
Заседание открывается в 10 ч 10 мин.

Возобновление десятой чрезвычайной 
специальной сессии

Председатель (говорит по-английски): Я 
объявляю о возобновлении десятой чрезвычайной 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 
вопросу о незаконных действиях Израиля в окку-
пированном Восточном Иерусалиме и на других 
оккупированных палестинских территориях.

Напоминаю членам Ассамблеи о том, что в 
пункте 17 резолюции ES-10/20 от 13 июня 2018 года 
Генеральная Ассамблея постановила

«временно прервать работу десятой чрезвы-
чайной специальной сессии и уполномочить 
Председателя последней сессии Генеральной 
Ассамблеи возобновить работу специальной 
сессии по требованию государств-членов».

В этой связи я хотел бы обратить внима-
ние делегаций на документ A/ES-10/958, в 
котором содержится письмо постоянных предста-
вителей Иордании и Мавритании при Организации 
Объединенных Наций от 19 октября 2023 года в их 
качестве председателей Группы арабских государств 
и Группы Организации исламского сотрудниче-
ства соответственно, и документ A/ES-10/961, в 
котором содержится письмо постоянных пред-
ставителей Никарагуа и Российской Федерации 

и временного поверенного в делах Сирийской 
Арабской Республики от 18 октября 2023 года с 
просьбой о возобновлении десятой чрезвычайной 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи.

В ходе данного заседания я намерен вести 
работу в соответствии с правилами процедуры 
Генеральной Ассамблеи и прежней практикой 
проведения ее чрезвычайных специальных сессий.

В соответствии с правилом 63 правил проце-
дуры Генеральной Ассамблеи Председатель и 
заместители Председателя на ее семьдесят вось-
мой сессии будут выступать в том же качестве на 
возобновленной десятой чрезвычайной специаль-
ной сессии.

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет принять решение о том, что Комитет 
по проверке полномочий на семьдесят восьмой 
сессии будет выполнять свои функции на возобнов-
ленной десятой чрезвычайной специальной сессии?

Решение принимается (решение ES-10/101 J).

Шкала взносов для распределения расходов 
Организации Объединенных Наций 
(статья 19 Устава) (A/ES-10/787)

Председатель (говорит по-английски): 
В соответствии со сложившейся практикой я 
хотел бы обратить внимание членов Генеральной 
Ассамблеи на документ A/ES-10/959, касающийся 
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государств-членов, за которыми в настоящее время 
числится задолженность по уплате Организации 
Объединенных Наций денежных взносов по смыслу 
статьи 19 Устава Организации.

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
должным образом принимает к сведению содержа-
щуюся в этом документе информацию?

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): В этой 
связи могу ли я также считать, что Генеральная 
Ассамблея намерена следовать положениям резолю-
ции 78/2 от 5 октября 2023 года, согласно которой 
Коморским Островам, Сан-Томе и Принсипи и 
Сомали разрешается принимать участие в голосова-
нии в Генеральной Ассамблее до конца ее семьдесят 
восьмой сессии, а также намерена разрешить этим 
государствам-членам участвовать в голосовании на 
десятой чрезвычайной специальной сессии?

Решение принимается.

Пункт 5 повестки дня (продолжение)

Незаконные действия Израиля в 
оккупированном Восточном Иерусалиме и на 
остальной части оккупированной палестинской 
территории

Председатель (говорит по-английски): 
Сегодня утром я испытываю чувства глубокого 
беспокойства и отчаяния.

Только в этот вторник мы отметили годов-
щину принятия Устава Организации Объединенных 
Наций в память о том дне, когда наша Организация 
была основана на пепелище самых чудовищных 
преступлений против человечества за всю его исто-
рию. Хотя у нас мало поводов для празднования, 
тем не менее мы отдали дань уважения ценностям и 
принципам, которые лежали в основе работы нашей 
организации на протяжении последних 75 лет.

И вот мы снова собрались в этом зале на 
фоне самой серьезной за последние десятилетия 
эскалации насилия и враждебности на Ближнем 
Востоке. Пожалуй, самым ужасающим инциден-
том, с которым невозможно мириться, стал теракт 
в баптистской больнице Аль-Ахли, в результате 
которого погибло несколько сотен человек. Это 
немыслимое преступление, которое должно оскор-
блять чувства каждого человека. Необходимо 

немедленно обратить вспять тенденцию к обостре-
нию напряженности, положить конец невыразимому 
насилию и ужасающим страданиям.

Я хочу еще раз осудить нападение ХАМАС 
на Израиль 7 октября и заявить о неприемлемо-
сти убийства и захвата в заложники гражданских 
лиц, включая женщин, детей и пожилых людей. 
Жестокость совершенных ХАМАС нападений 
шокирует и является неприемлемой, и я хочу 
подчеркнуть, что в нашем мире такому не должно 
быть места.

Я также осуждаю и отвергаю неизбира-
тельные нападения на ни в чем не повинных 
гражданских лиц в секторе Газа и масштабные 
разрушения важнейших объектов инфраструктуры 
силами Израиля. Непрекращающиеся израиль-
ские бомбардировки сектора Газа и их последствия 
вызывают глубокую тревогу. Право на самооборону 
не является и не может быть законным основанием 
для неизбирательных и несоразмерных ответ-
ных действий. Тысячи людей  —  особенно дети, 
женщины и пожилые люди  —  гибнут, получают 
ранения, увечья и вынуждены покидать свои дома, 
а в больницах катастрофически не хватает основ-
ных предметов медицинского назначения. Согласно 
правилам войны, необходимо делать все возможное, 
чтобы  обеспечивать защиту гражданского населе-
ния и гражданских объектов. И здесь, в этом зале, 
нашим главным приоритетом должна быть защита 
и спасение жизней гражданских лиц. Также вызы-
вает сожаление тот факт, что среди ужасающего 
числа погибших есть и сотрудники Организации 
Объединенных Наций, от которых зависит предо-
ставление и оказание важнейшей гуманитарной 
поддержки и других услуг миллионам палестин-
цев, испытывающих острую нужду. Хочу выразить 
свою искреннюю солидарность со всеми, кто поте-
рял близких, дом, утратил чувство защищенности 
и ощущает себя брошенным на произвол судьбы. 
Присоединяюсь также к Генеральному секре-
тарю и выражаю глубочайшие соболезнования 
семьям 35 сотрудников Организации Объединенных 
Наций, погибших, выполняя благородную миссию 
по оказанию гуманитарной помощи. Пользуясь 
случаем, хочу воздать должное всем сотрудни-
кам Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ и другим гумани-
тарным работникам за их неизменные и героические 
усилия в столь тяжелых обстоятельствах.
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Все стороны конфликта должны соблюдать 
международное гуманитарное право и немедленно 
создать условия, необходимые для открытия гума-
нитарного коридора в сектор Газа. Мы обязаны 
гарантировать доставку срочно необходимой 
жизненно важной помощи нуждающимся, начиная 
с доставки основных продуктов питания и закан-
чивая безопасным передвижением гуманитарного 
и медицинского персонала. Любые действия, лиша-
ющие жителей сектора Газа беспрепятственного 
доступа к основным средствам существования, 
будут явным нарушением их прав человека и попра-
нием норм международного гуманитарного права. 
Мы, члены Организации Объединенных Наций, 
не можем допустить, чтобы наши основополагаю-
щие принципы прав человека и международного 
права были поставлены под угрозу. Как члены 
Организации Объединенных Наций, мы обязаны 
соблюдать их без каких-либо условий или оговорок 
и, разумеется, без каких-либо исключений. За годы 
своей работы Организация Объединенных Наций 
проводила успешные гуманитарные операции, 
добиваясь существенного улучшения ситуации. Я 
высоко оцениваю сотрудничество Израиля, кото-
рое позволило успешно направить в сектор Газа 
несколько грузовиков с гуманитарной помощью из 
Египта, и воодушевлен им. Но для 2,5 миллионов 
жителей сектора Газа, почти половина из которых  
—  дети, это капля в море.

На данном этапе очевидно, что необходимо 
сделать в первую очередь. Необходимо прекратить 
насилие и предотвратить дальнейшее кровопроли-
тие. Призываю как можно скорее и без каких-либо 
условий освободить всех заложников, добиться 
немедленного и безоговорочного гуманитарного 
прекращения огня и немедленно и безоговорочно 
открыть коридоры для доставки гуманитарной 
и чрезвычайной помощи. Единственный путь к 
всеобъемлющему, справедливому и прочному миру  
—  это достижение путем переговоров урегулирова-
ния в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств, международным правом, Уставом 
и соответствующими резолюциями Организации 
Объединенных Наций, которое позволит удовлетво-
рить законные потребности Израиля в безопасности 
и законные устремления Государства Палестина к 
созданию независимого государства. Настоятельно 
призываю все государственные и негосударствен-
ные стороны забыть о вражде и сосредоточиться на 
предотвращении войны, отдав приоритет 
спасению 
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жизней. Это значит сосредоточиться на основной 
цели нашего Устава. Это означает участвовать 
в диалоге и принять поддержку, предлагаемую 
Генеральным секретарем и его Специальным коор-
динатором Туром Веннесланном. Приветствую 
также международные инициативы, направленные 
на достижение консенсуса, распространение точной 
и проверенной информации, прекращение насилия 
и исправление отчаянного положения.

Учитывая серьезность ситуации на местах, это 
заседание не может быть просто очередным заседа-
нием, проводимым в обычном режиме. Настоятельно 
призываю членов использовать сегодняшнее заседа-
ние не для того, чтобы раздувать пламя ненависти и 
розни и не для призывов отомстить. Давайте вместо 
этого воспользуемся этой возможностью и объеди-
ним наши цели и действия, чтобы спасти жизни и 
покончить с насилием. Хочу заверить всех в своей 
глубокой личной приверженности поддержке всех 
инициатив, направленных на достижение этой цели.

Я предоставляю слово Постоянному наблюда-
телю от Государства Палестина, имеющего статус 
государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-англий-
ски): Давайте не будем забывать, что пока мы здесь 
заседаем, на палестинцев в секторе Газа падают 
бомбы. Следует помнить, что пока мы разгова-
риваем, гибнут семьи, останавливается работа 
больниц, разрушаются жилые кварталы, а люди 
бегут из одного места в другое, нигде не находя 
безопасного убежища. Настоятельно призываю 
выступающих в этом зале тщательно подбирать 
слова и действовать соответствующим образом. 
Обращаясь ко всем, кто выступает против еще 
большей рукотворной гуманитарной катастрофы 
или распространения конфликта в регионе  —  а 
это достойные цели,  —  мы говорим: остановите 
бомбардировки, иначе произойдет и то, и другое. 
Как ясно дал понять г-н Председатель, мы должны 
остановить бомбардировки и спасти жизни  —  все 
жизни, жизни детей, мирных жителей, 2,3 миллиона 
гражданских лиц в секторе Газа.

В секторе Газа один мужчина рассказывает 
своей дочери о праздновании дня рождения, которое 
он планировал устроить для нее, и просит ее дожить 
до него. Одна мать горюет: «Мои дети умерли 
голодными». Вот о чем думает мать, пережившая 
такое горе. За последние три недели Израиль убил в 
секторе Газа 3000 детей. Повторю: за последние три 
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недели в секторе Газа убито 3000 детей  —  невин-
ных детей, ангелов. Мужчина держит на руках свою 
мать и повторяет, как ребенок: «Прошу тебя, открой 
глаза, и я отвезу тебя туда, куда ты захочешь». Он 
прижимает ее к себе и не может отпустить. Но люди 
не успевают скорбеть. Появляются новые жертвы: за 
последние две недели Израиль убил 1700 женщин. 
Один молодой мужчина написал: «Мы не уйдем из 
Газы. Мы покинем Газу только для того, чтобы войти 
в рай». Через несколько дней он погиб. За послед-
ние три недели Израиль убил 7000 палестинцев, 
среди которых 70 процентов составляют женщины 
и дети. Почти все погибшие — это мирные жители. 
Это и есть та война, которую оправдывают некото-
рые государства-члены? Позвольте мне повторить 
мой вопрос: это и есть та война, которую оправ-
дывают некоторые государства-члены? Можно ли 
это оправдывать? Это военные преступления и 
акты варварства. Если члены нашей Организации 
не могут остановить их во имя всех погибших, они 
должны сделать это ради всех тех, кого еще можно 
спасти.

Маленькая девочка Дженан кричит из-под 
завалов пришедшим на помощь людям: «Почему 
вы так долго не приходили?» Под завалами оста-
ются 900 палестинских детей, как мертвых, так и 
живых, которые не понимают, почему так долго 
никто не приходит и подоспеет ли вообще помощь. 
Анас, маленький мальчик, которого сейчас все 
называют Анос, выбрался из-под завалов, но вместо 
солнечного света увидел вокруг кромешную тьму, 
разруху и смерть. Его страдания отнюдь не закон-
чились, они только начинаются. 1600 палестинцев 
находятся под завалами, и никто не может до них 
добраться, чтобы спасти или похоронить. Врачи 
широко употребляют термин, появившийся во 
время этой войны  —  «раненый ребенок без 
выживших родственников». 80 палестинских семей 
потеряли по меньшей мере 10 своих родных. В неко-
торых случаях погибло до 45 членов одной семьи. 
Около 18000 человек получили ранения; многих из 
тех, кому удается оказать помощь, лечат в коридо-
рах больниц без применения анестезии. Привыкшие 
видеть смерть опытные фельдшеры не могут сдер-
жать слез, потому что на этот раз они видят слишком 
много горя.

Сотрудники Организации Объединенных 
Наций, гуманитарные работники и врачи муже-
ственно выполняют свою работу, порой ценой своей 
жизни. Некоторые чтят их память так, будто они 

погибли в результате стихийного бедствия, а не 
действий одного из государств-членов Организации 
Объединенных Наций. Больницы превращаются 
в морги, и врачи и пациенты не знают, когда же 
подоспеет помощь. Они не слушают объяснений 
некоторых лидеров, почему нужно продолжать 
войну. Они слышат только разрывы бомб и ощущают, 
как содрогается земля. Они видят только всех этих 
погибших, пытаются выжить сами или выполнить 
данное обещание спасать жизнь людей, не имея на 
это средств. Людям приказано эвакуироваться. Они 
смотрят на своих детей. Стоит ли им отправиться 
на юг? Подвергнутся ли они обстрелу по дороге или 
когда доберутся до места? Куда им идти  —  в боль-
ничный двор, в школу Организации Объединенных 
Наций, в церковь или мечеть, или спать в машине на 
улице? Но бомбы падают повсюду. Какое же решение 
должен принять родитель, когда не из чего выбирать 
и повсюду смерть и разрушения? Мужчина стоит 
перед руинами своего дома, который вновь разру-
шен. После долгого паузы он спрашивает себя: как 
проститься с останками дома? Израиль разрушил 
более 40 процентов всех домов в Газе, оставив все 
население без крова и сделав 1,4 миллиона человек 
вынужденными переселенцами, рассчитывая на то, 
что удастся насильственным образом выдворить их 
с их земли.

Выступая в Совете Безопасности, министр 
иностранных дел Израиля сказал: «Итогом этого 
заседания должно быть четкое послание о необхо-
димости вернуть их домой» (S/PV.9451, стр. 13). У 
миллионов палестинцев нет дома, куда они могли 
бы вернуться. У тысяч людей не осталось никого из 
родных  —  все погибли не в результате стихийного 
бедствия, а из-за действий правительства, представ-
ленного в этом зале. Он говорил о семьях и их боли. 
В Газе нет ни одной семьи, которая не испытывала 
бы огромных страданий. Министр иностранных 
дел Израиля говорил членам Совета Безопасности 
о том, как ужасно убивать мирных жителей. Перед 
тем как оправдать убийства тысяч палестинских 
гражданских лиц, он рассказал о страхе, который 
испытывают люди при запуске ракет. В Газе не 
осталось ни одного квадратного метра, который не 
пострадал бы от израильских бомб. Он считает, что 
разница между цивилизацией и варварством заклю-
чается в том, кто и как осуществляет убийства. Он 
считает, что законы гуманности и наш международ-
ный порядок, основанный на правилах, применимы 
к другим, но не к Израилю, и что они защищают 



26/10/2023	� A/ES-10/PV.39

5/29

жизнь израильтян, позволяя при этом убивать 
палестинцев и лишать их жизни. Он считает, что 
Израиль может делать вид, что соблюдает те самые 
законы, которые он нарушает, что мы видим как 
в прямом эфире на экранах наших телевизоров, 
так и своими глазами. Он считает, что если доста-
точно часто произносить слово «ХАМАС», то миру 
будет нечего возразить против уничтожения целых 
семей  —  четырех поколений за раз  — которых  
буквально стирают с лица Земли  —  или против  
осады, в условиях которой гуманитарной помощи 
ввозится достаточно, чтобы Израиль делал вид, что 
проявляет гуманность, но недостаточно для того, 
чтобы удовлетворить огромные потребности, кото-
рые растут в геометрической прогрессии, пока он 
продолжает бомбить осажденную территорию. Он 
говорит: «Освободите заложников», но при этом 
берет в заложники 2 миллиона палестинцев.

Позвольте мне обратиться к цифрам. С учетом 
населения Газы это означает 28 000 убитых израильтян, 
включая 12 000 детей и 6 800 женщин, 72 000 ране-
ных и 5,6 миллиона перемещенных лиц. Не кажется 
ли теперь происходящее в Газе более шокирующим, 
неприемлемым и более возмутительным? Почему 
некоторые испытывают такое глубокое сострадание 
к израильтянам и едва выражают сочувствие к нам, 
палестинцам? Что не так? У нас не та вера, не тот 
цвет кожи, не та национальность или не то проис-
хождение? Позвольте мне обратиться ко всем, кто 
на протяжении последних дней объяснял, почему 
мы не должны призывать к прекращению огня.

Как представители стран могут заявлять, что 
считают чудовищным убийство 1000 израильтян, 
но не испытывать такого же негодования, когда 
ежедневно убивают 1000 палестинцев? Каждый 
день убивают тысячу палестинцев. Почему бы 
не призвать к немедленному прекращению этих 
убийств? Ничто не может оправдать военные 
преступления, преступления против человечности 
или геноцид. Ничто не может оправдать убийство 
хотя бы одного палестинского ребенка  —  ничто.  
Почему бы не призвать к немедленному прекра-
щению убийств? Как я уже сказал, ничто не может 
оправдать военные преступления. Представители 
некоторых стран напоминают нам о событиях 
80-летней давности в попытке оправдать то, что 
делает Израиль. Каким наивным или лицемерным 
должен быть тот, кто притворяется, будто не знает, 
что Израиль преднамеренно убивает палестинских 
гражданских лиц? Кто может поверить в то, что
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Израиль пытается свести к минимуму число жертв 
среди гражданского населения, когда 70 процен-
тов убитых  —  дети и женщины и когда погибают 
целые семьи? Он убивает всех нас, тысячи наших 
граждан, заявляя о том, что пытается свести к 
минимуму число жертв среди мирного населения. 
А что было бы, если бы он пытался убить как можно 
больше палестинских мирных жителей? Если при 
минимальном количестве жертв убивают 7000 чело-
век, то при максимальном  —  700 000? Мы не 
нуждаемся в том, чтобы представители давали нам 
заверения, оперируя понятиями международного 
гуманитарного права и защиты гражданских лиц; 
нам необходимо, чтобы они соблюдали эти нормы, 
а не вспоминали о них для того, чтобы тут же 
оправдать их нарушение. Такое избирательное отно-
шение возмутительно и должно быть немедленно 
прекращено.

Люди, за убийством которых собравшиеся 
здесь наблюдают на своих экранах несколько минут 
каждый вечер, пережили десятилетия военной окку-
пации, 16-летнюю блокаду и пять войн в секторе 
Газа. Раз за разом они строили, восстанавливали и 
перестраивали свои жизни и дома вопреки всему, 
несмотря на огромные страдания. Их жизнь - насто-
ящее чудо. Как мы можем снова обречь их на верную 
гибель? Убийство мирных израильтян не может быть 
ответом на убийство мирных палестинцев, как и 
убийство мирных палестинцев не может быть отве-
том на убийство мирных израильтян. Месть заводит 
в тупик. Единственный путь вперед — это обеспе-
чение справедливости для палестинского народа. Не 
искажайте, не изменяйте и не нарушайте закон и не 
отступайте от него в угоду Израилю. Соблюдайте 
его строго и неукоснительно. Избавить грядущие 
поколения от бедствий войны  —  именно для этого 
здесь собрались мы, представители Организации 
Объединенных Наций. Соблюдайте его положения 
во имя всех народов, чтобы сохранить авторитет 
Организации Объединенных Наций.

Для тех, кто не знает, хочу рассказать о 
Ваэле ад-Дахдухе  —  специальном корреспонденте 
телеканала «Аль-Джазира» в секторе Газа. Он вел 
репортаж о массовых убийствах в Газе, что он делал 
без устали в течение нескольких дней, когда полу-
чил известие о том, что его жена, сын и дочь погибли 
в результате израильского воздушного удара. Как 
и многие родители в подобных случаях, он обра-
тился к сыну, ожидая от него ответа, который так 
и не последовал. Он спросил его: «Помнишь, ты 
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говорил мне, что хочешь стать журналистом?» Его 
сын хотел стать журналистом, несмотря на то что 
палестинские журналисты подвергаются нападе-
ниям  —  вспомните Ширин Абу Аклех,  —  и теперь 
его отец будет жить воспоминаниями о мечте сына. 
Ваэль сказал несколько слов, которые я хочу произ-
нести в Ассамблее, и я хочу, чтобы все их запомнили. 
Он сказал: «Они отомстили нашим детям». Затем он 
душераздирающим голосом добавил: «Малиш». Я 
объясню. Буквально это означает: «Все в порядке». 
Но позвольте мне объяснить, что, по моему мнению, 
он имел в виду; я перейду на арабский.

(говорит по-арабски)

Позор миру, в котором мировые средства 
массовой информации вновь освещают уничтожение 
Газы. Позор всем, кто не уважает нашу человечность 
и достоинство и глух к нашим страданиям. Позор 
каждому, кто оправдывает действия убийцы, вместо 
того чтобы встать на сторону жертвы. Позор всем, 
кто оправдывает преступление, выражает собо-
лезнования жертвам и объясняет им, что убийца 
не несет ответственности за гибель людей. Позор 
тому, кто не встал на сторону нашего народа в Газе 
и не положил конец массовой расправе. Позор этой 
платформе, если с ее трибуны не прозвучит ни слова 
правды, и позор тому оратору, который выступит 
после меня, чтобы оправдать лживые утверждения 
и убийство невинных людей. Нет справедливости 
на земле. Мы можем уповать только на Бога.

(говорит по-английски)

В заключение я хочу обратиться ко всем 
государствам-членам. Проголосуйте за то, чтобы 
остановить убийство, чтобы доставить гуманитар-
ную помощь тем, чье выживание зависит от нее, и 
чтобы остановить это безумие. У государств-чле-
нов есть шанс предпринять шаги и послать важный 
сигнал. Поддержите справедливость, а не возмездие. 
Сделайте выбор в пользу защиты закона, а не оправ-
дания его нарушения. Выбирайте мир, а не новые 
войны. Проголосуйте за то, чтобы положить конец 
самым вопиющим за последние десятилетия двой-
ным стандартам, которые мы наблюдаем изо дня в 
день вот уже почти три недели, с тем чтобы восста-
новить доверие к этому органу и правилам, которые 
он должен воплощать. Не упускайте этой возможно-
сти. Жизнь людей в опасности, а ведь каждая жизнь 
священна. Пожалуйста, спасите, спасите, спасите 
жизни людей. Проголосуйте за наш проект резолю-
ции (A/ES-10/L.25).

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-английски): 
Мы собрались сегодня в этом зале на основании 
принятой Ассамблеей резолюции 377 (V), озаглав-
ленной «Единство в пользу мира». К сожалению, эта 
десятая чрезвычайная специальная сессия с миром 
не имеет ничего общего. Все государства-члены, 
присутствующее здесь сегодня и убежденные в 
том, что мы будем обсуждать очередной виток 
конфликта на Ближнем Востоке или очередной спор 
между Израилем и палестинцами, заблуждаются. 
Резня 7 октября и последовавшие за ней события не 
имеют никакого отношения к палестинцам. Они не 
имеют ни малейшего отношения ни к арабо-изра-
ильскому конфликту, ни к палестинскому вопросу. 
Это не война с палестинцами. Израиль находится в 
состоянии войны только с исповедующей геноцид 
и джихад террористической организацией ХАМАС. 
Речь идет о действующем в рамках закона демо-
кратическом государстве Израиль, которое ведет 
борьбу против современных нацистов. Таковы 
факты. ХАМАС не заботится ни о палестинском 
народе, ни о мире, ни о диалоге. ХАМАС преследует 
одну единственную цель - уничтожить Израиль и 
убить всех евреев на земле. Это четко прописано в 
его первоначальном уставе. Позвольте мне проци-
тировать несколько строк. «Израиль существует 
и продолжит существовать до тех пор, пока ислам 
не сотрет его с лица земли»; «для палестинской 
проблемы нет другого решения, кроме джихада»; 
и «Судный день не наступит, пока мусульмане не 
начнут сражаться с иудеями и убивать их».

7 октября всему миру стало ясно, что устав 
ХАМАС - это не пустые слова, а план действий. 
Представьте себе яркий солнечный день, чистое 
небо и раздающиеся звуки музыки. Молодые люди 
танцуют на концерте. Это концерт в поддержку 
мира - именно так: в поддержку мира. Раннее утро 
святой субботы, Шаббата, и солнце только что 
взошло, ознаменовав приход нового дня. Кроме 
того, это праздничный день еврейского календаря, 
который называется Симхат Тора, что означает 
«радость Торы», и в который мы прославляем 
Книгу книг  нашу священную Библию. И вдруг за 
долю секунды этот идиллический Эдем превра-
тился в ад на земле. Мирное утреннее небо разорвал 
вой сирен, предупреждающих о ракетных ударах. 
Тысячи минометных и ракетных снарядов ХАМАС 
без разбора обрушились на множество израиль-
ских городов и деревень. Но ракеты служили лишь 
прикрытием для последовавшего за ними погрома. 
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Варварские террористы ХАМАС вторглись в 
Израиль с моря, суши и воздуха. Они пришли с един-
ственной целью ⸺ жестоко убивать все живое на 
своем пути. Нацистские убийцы из рядов ХАМАС 
переходили от дома к дому, пополняя списки жертв в 
рамках своего тщательно спланированного, умыш-
ленного, преднамеренного нападения. Они зверски 
убивали людей, мирно спящих в своих постелях. 
Они разъезжали на пикапах с пулеметами ⸺ да, мы 
все помним, как то же самое делали боевики ДАИШ 
⸺ и открывали беспорядочный огонь по сотням 
молодых людей на концерте.

На этом концерте триста человек были 
сожжены заживо или зарезаны. Большая часть 
останков представляла собой куски плоти и окро-
вавленные конечности. Родителям пришлось нести 
зубные щетки своих детей на анализ ДНК, чтобы 
определить, где чьи конечности. Эти изверги из 
ХАМАС насиловали женщин и детей, разъезжали 
по улицам сектора Газа с выставленными напоказ 
изнасилованными ими обнаженными девушками и 
оскверненными ими телами под смех и ликование 
тысяч людей, как видно на кадрах фото- и виде-
осъемки. Эти дикари мучили младенцев. Как и 
нацисты, террористы ХАМАС вынимали малышей 
из их кроваток ⸺ да, этому есть видеоподтвержде-
ния ⸺ и с размаху снова и снова били их о землю, 
пока их черепа не превращались в бесформенную 
массу. Детей убивали на глазах у их родителей, а 
родителей ⸺ на глазах у детей. Я видел видео, на 
котором террорист собственноручно заснял, как 
бросает гранату в бомбоубежище, где находились 
отец и двое его маленьких сыновей. Отец погиб 
мгновенно, а двое мальчиков выбежали из убежища 
с криками, что их отец мертв и что лучше бы и они 
тоже умерли. Сколь бы невероятным это ни каза-
лось, но все это происходило, пока монстр, убивший 
их отца, невозмутимо расправлялся с содержимым 
семейного холодильника. Фильмам ужасов далеко 
до исключительной жестокости, продемонстриро-
ванной ХАМАС.

Двадцатидвухлетняя Амит Манн из кибуца 
Беэри работала фельдшером в израильской орга-
низации «Маген Давид Адом», которая входит 
в состав сообщества Красного Креста. Она в 
буквальном смысле слова посвятила свою жизнь 
спасению других, и сейчас члены Ассамблеи 
поймут, почему. Когда изверги ХАМАС вторглись 
в кибуц, Амит побежала в клинику, чтобы оказать 
помощь как можно большему числу раненых. 
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В течение нескольких часов Амит непрерывно 
работала, пытаясь спасти людей. Она знала, что 
террористы-садисты находятся возле клиники, 
потому что слышала выстрелы, но она не ушла. Она 
была предана делу спасения жизней и не собиралась 
бежать. В итоге террористы ворвались в ее клинику 
и прострелили ей голову. Она была фельдшером 
израильского национального общества Красного 
Креста «Маген Давид Адом» и на ней была соответ-
ствующая форменная одежда, но это не остановило 
этих дикарей. Вот так спасатели и нашли Амит.

Машины скорой помощи поджигали ⸺ 
не одну, а множество. Десятки медицинских 
бригад «Маген Давид Адом», направлявшихся к 
раненым, подверглись целенаправленным напа-
дениям, и многие другие медицинские работники 
погибли. Больница «Барзилай» в моем родном 
городе Ашкелоне в Израиле пострадала от ракет-
ных ударов ХАМАС, и это произошло не в первый 
раз, потому что ХАМАС уже много лет целена-
правленно обстреливает ее ракетами. При этом ни 
Совет Безопасности, ни Генеральный секретарь, ни 
этот абсурдный проект резолюции (A/ES-10/L.25) 
не осудили этих варварских действий. По всей 
видимости, в защите нуждаются все больницы и 
медицинские бригады, кроме израильских. Это 
просто немыслимое лицемерие. Жестокие изверги, 
напоминающие ДАИШ, похитили более 220 залож-
ников из Израиля и десятков других стран, среди 
них ⸺ младенцы, дети, инвалиды, пожилые люди и 
люди, пережившие Холокост. Кфиру Бибасу девять 
месяцев, и сейчас его удерживают в секторе Газа в 
качестве заложника ⸺ в девятимесячном возрасте. 
Какие варвары-террористы способны на такое? 
Вместе с ним там еще 30 детей.

Мы видели жестокие действия ХАМАС в 
Израиле. Я не могу даже представить, какие ужасы 
переживают заложники прямо сейчас  —  в момент, 
когда мы проводим это заседание. Прошло двадцать 
дней, а Израиль все еще подсчитывает своих погиб-
ших. Чтобы собрать все тела, потребовались недели. 
Некоторые тела обуглились; идентифицировать их 
практически невозможно. Бесчисленные обгорев-
шие тела были обнаружены с пеплом в горле, что 
свидетельствует о том, что люди были еще живы, 
когда террористы ХАМАС преднамеренно сжигали 
их.
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Был найден обгоревший до неузнаваемости 
комок человеческих останков, и медики не могли 
понять, с чем они имеют дело. И все же после 
компьютерной томографии стало ясно, что это не 
один, а два позвоночника, скрепленных проволокой: 
один - взрослого человека, а другой - маленький 
детский позвоночник. Только попробуйте предста-
вить себе, что чувствовал этот родитель, когда они 
заживо сгорали с ребенком. Последнее, что он услы-
шал, было как дорогой ему человек кричит от боли.

Вам не кажется невероятным тот факт, что в 
ходе этой сессии и в представленном сегодня здесь 
проекте резолюции акцент не сделан исключи-
тельно на злодеяниях ХАМАС? Когда читаешь этот 
проект резолюции, кажется, что ХАМАС вообще 
ни при чем. Его составители утверждают, что забо-
тятся о мире, но в своем проекте резолюции они 
даже не упоминают жестоких убийц, развязавших 
эту войну. Они считают всех здесь марионетками. 
Они подготовили проект резолюции, совершенно 
оторванный от реального положения вещей. Они 
исходят из того, что все в этом зале уже забыли, 
кто именно несет ответственность за произошед-
шее бесчеловечное насилие, и просто рассчитывают 
на то, что все автоматически поддержат их проект. 
Этот проект резолюции - позор для всех здравомыс-
лящих людей. Совершенно невообразимо, что такой 
проект резолюции, в котором даже не упомина-
ется ХАМАС, мог быть поставлен на голосование. 
Просто задумайтесь над этим.

Представители ХАМАС совершили звер-
ства, невиданные со времен Холокоста. При этом, 
в отличие от Холокоста, где доказательствами нам 
служат в основном черно-белые фотографии и 
записи без звука, здесь доказательства представ-
лены в высоком разрешении, потому что часть из 
них - записи с камер наблюдения, но большая часть 
- записи с мобильных телефонов и камер GoPro,
принадлежащих самим нацистам ХАМАС. Многие
могут задаваться вопросом: зачем они снимали
свое садистское насилие? Я объясню почему; все
очень просто. Они снимали это для того, чтобы
терроризировать израильскую общественность,
опубликовать эти видео и вселить страх в сердца
граждан Израиля. Кстати, именно этим и занима-
ются террористы - они терроризируют.

За последние недели я видел много кадров, 
которые навсегда запечатлелись в моей памяти, но 
есть одна картина, которая по-прежнему стоит у 

меня перед глазами, когда я пытаюсь заснуть. На 
видео запечатлен тяжело раненный окровавленный, 
но еще живой мирный житель, лежащий на земле, 
и дикарь из ХАМАС, который с криком «Аллаху 
акбар», наносит ему множественные удары садовой 
мотыгой по шее, стремясь обезглавить. Человек на 
земле - сельскохозяйственный рабочий из Таиланда. 
Он не израильтянин; он не еврей. Он просто жил и 
стремился заработать на жизнь для своей семьи. Но 
ему отрубили голову тупым садовым инструмен-
том - это страшно. Израиль не воюет с людьми; мы 
воюем с чудовищами.

Вот это видео.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись.

Моя миссия распространяла и продолжит 
распространять QR-коды с прямой ссылкой на 
файлы, где можно увидеть этот ужас и многие другие 
злодеяния ХАМАС. Перед вами не фотографии 
из Освенцима, на них израильтяне  —  изнаси-
лованные, зарезанные и сожженные заживо. Это 
не Освенцим; это дело рук ХАМАС. Ни в англий-
ском, ни в каком-либо другом языке нет слов, чтобы 
описать ту жестокость, свидетелями которой мы 
все только что стали. Причина, по которой она не 
поддается описанию, заключается в том, что ей нет 
места в человеческом обществе.

Более 1400 человек убиты, 1000 ранены и 
более 220 заложников прямо сейчас удержива-
ются террористами ХАМАС, которые смыкаются 
с «Исламским государством Ирака и Аш-Шама» 
(ДАИШ). Сказать, что для Израиля это 11 сентября, 
это ничего не сказать. С учетом соразмерности пред-
ставляется, что число жертв этих зверств в 15 раз 
больше, чем 11 сентября. Кроме того, наши враги 
находятся не за 7000 миль от нас. Они нахо-
дятся от нас в 7000 футах, на нашем собственном 
заднем дворе. Поэтому миссия Израиля заклю-
чается в том, чтобы стереть это зло с лица земли. 
Группировка ДАИШ была «Исламским государ-
ством» Ирака и Сирии, а ХАМАС - «Исламское 
государство» сектора Газа. Необходимо сделать так, 
чтобы ХАМАС постигла судьба ДАИШ - необхо-
димо обеспечить прекращение его существования. 
Наша цель - полностью ликвидировать потенциал 
ХАМАС, и мы будем использовать все имеющиеся 
в нашем распоряжении средства для достижения 
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этой цели - не ради мести или возмездия, а для того, 
чтобы подобные жестокость и зверства никогда не 
повторились.

Израиль находится на переднем крае войны 
с радикальным террором джихадистов, и если 
Израилю не удастся ликвидировать террористиче-
ский потенциал ХАМАС, расплачиваться будет весь 
мир. Основанная на геноциде идеология ХАМАС, 
как и в случае с ДАИШ, «Аль-Каидой» или иран-
ским режимом аятолл в Тегеране, нацелена не 
только на уничтожение Израиля. Это общеизвестно. 
В конечном итоге речь идет о мировом господстве. 
Речь идет о том, чтобы перенести джихад на землю 
каждой страны. Они не остановятся, пока не убьют 
всех «неверных», как они нас называют.

В течение последних 16 лет международное 
сообщество и Организация Объединенных Наций 
бездействовали, пока движение ХАМАС активизи-
ровало террористическую деятельность в Газе. Мир 
прятал голову в песок, пока ХАМАС устанавливало 
свои ракеты и ракетные комплексы в глубине жилых 
кварталов Газы и под ними. Мир смирился с абсурд-
ной реальностью, в которой законопослушная 
демократия может жить бок о бок с канцерогенным 
террористическим образованием, исповедующим 
геноцид, которое без всякого повода неизбиратель-
ным образом обстреливает наше мирное население, 
используя десятки тысяч ракет.

Как ни прискорбно, мы убедились, что ничто 
не изменит проникнутую геноцидом идеологию 
ХАМАС  —  ни восстановление сектора Газа, ни  
экономические стимулы, ни обещания светлого 
будущего. Организация Объединенных Наций 
предпринимала попытки; многие из вас пред-
принимали попытки, но все потерпели неудачу. 
А почему? Потому что ничто не может изменить 
идеологию геноцида - ничто. При лечении рака есть 
лишь один метод. Он заключается в уничтожении 
каждой раковой клетки. Международное сообще-
ство предоставило Газе миллиарды долларов, и все 
они пошли на создание военной машины ХАМАС. 
Они пошли на строительство его подземного города 
террора. Они пошли на создание объектов по произ-
водству ракет. И я напоминаю всем, что 18 лет назад 
Израиль в одностороннем порядке вывел войска со 
всей территории сектора Газа. ХАМАС могло бы 
вложить полученные международные средства в 
строительство электростанций, опреснителей воды 
и других объектов гражданской инфраструктуры.

23-32153

Но вместо этого движение ХАМАС использовало 
каждый сантиметр сектора Газа для достиже-
ния своих насильственных целей. Потому что для 
ХАМАС мирные жители сектора Газа ⸺ не более 
чем пушечное мясо и живой щит, а после смерти 
они становятся пешкой в лживой пропагандист-
ской кампании ХАМАС. ХАМАС рассчитывает 
на Организацию Объединенных Наций. Он уверен 
в том, что, несмотря на террор и массовые убий-
ства, Организация Объединенных Наций все 
равно придет на помощь и не позволит Израилю 
защищаться.

Израиль проводит спасательную операцию с 
целью спасти наших заложников, сохранить наше 
будущее и спасти жителей Газы от их жестоких 
тиранов. Это — спасательная операция. Она может 
закончиться быстро. Она может закончиться прямо 
сейчас. Нет необходимости в сложных и пустых 
проектах резолюций. Она может закончиться прямо 
сейчас. Если бы боевики ХАМАС сложили оружие, 
вернули наших заложников и сдались сами, война 
закончилась бы без единого выстрела. Без единого 
выстрела. Почему Организация Объединенных 
Наций не выступает с единой позицией и не призы-
вает ХАМАС сделать это? Если авторы проекта 
резолюции действительно хотят мира, если они 
действительно хотят немедленного решения, почему 
они не потребуют этого от ХАМАС? Вместо этого 
представленный проект резолюции только мешает 
поиску решения. Вместо того чтобы способствовать 
миру, он лишь способствует эскалации насилия. 
Его следовало бы называть «Единство в пользу 
террора», а не «Единство в пользу мира».

Израиль подвергался и продолжает подвер-
гаться нападениям. Это происходит прямо сейчас: на 
юге ⸺ со стороны ХАМАС, на севере ⸺ со стороны 
«Хизбаллы». Между тем в проекте резолюции 
содержится призыв к немедленному прекращению 
огня. Пойти на прекращение огня означает дать 
ХАМАС время перевооружиться, чтобы он мог 
снова начать нас уничтожать. Это не предположе-
ния ⸺ это именно то, что ХАМАС будет делать. 
Мы все это знаем. Любой призыв к прекращению 
огня ⸺ это не попытка достичь мира. Это попытка 
связать Израилю руки и помешать нам устранить 
огромную нависшую над нашими гражданами 
угрозу. Но перекосы в этом проекте резолюции еще 
более очевидны. Повторю: ХАМАС ⸺ террористи-
ческая группировка, развязавшая эту войну, ⸺  не 
упоминается в нем ни разу. Более того, единственное 
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скрытое упоминание об этих варварских террори-
стах можно усмотреть в призывах, обращенных к 
обеим сторонам. Обеим сторонам? Это неуместное, 
безнравственное сопоставление законопослушного 
демократического государства Израиль и группы 
джихадистов, преследующих цель совершения 
геноцида. Авторы проекта резолюции рассчиты-
вают на то, что каждый представитель в этом зале 
слепо попадется на их уловку. Этот проект резолю-
ции оскорбляет их способность мыслить. И место 
ему на свалке истории.

Но от реальности оторван не только этот 
проект резолюции. Очень скоро перед членами 
организации выступит представитель чудовищного 
режима, обучавшего, финансировавшего и воору-
жавшего ХАМАС для кровавой расправы 7 октября. 
На руках режима аятолл Ирана кровь тысяч изра-
ильтян. На его руках кровь сотен тысяч угнетенных 
иранцев, украинцев, американцев, эмиратцев и 
многих других людей. Иран известен как главное 
государство-спонсор террора в мире, и на то есть 
веские причины. Поэтому совершенно логично, что 
министр иностранных дел этого жестокого режима 
должен выступать вслед за автором этого проекта 
резолюции. Эта страна с нацистской идеологией 
уничтожения Израиля публично выражает соли-
дарность со своим ставленником, ХАМАС, который 
разделяет ту же нацистскую идеологию и стремится 
к нашему уничтожению. Это вполне объяснимо. 
Более того, всего несколько дней назад министр 
иностранных дел разговаривал с лидерами ХАМАС 
и его побратима, террористической группировки 
«Палестинский исламский джихад», восхваляя их 
за кровопролитие. Сегодня он находится в этом 
зале, чтобы наполнить уши членов Организации 
ядом. Более того, единство в пользу мира может 
оказаться единством в пользу того, чтобы изру-
бить всех израильтян на куски. Этому человеку, 
массовому убийце ⸺ как и всем остальным пред-
ставителям террористического режима в Иране 
⸺ не место в Организации Объединенных Наций, 
не говоря уже о семье народов. С моральной точки 
зрения это пятно на Организации Объединенных 
Наций и ценностях, лежащих в ее основе.

На этой неделе Организация Объединенных 
Наций отметила свой семьдесят восьмой день 
рождения. При этом, судя по сегодняшнему проекту 
резолюции и почетным гостям, принимаемым 
сегодня в этом зале, Организация продемонстри-
ровала, что она настолько разрушена и далека от 

идеалов морали и нравственности, что я не питаю 
надежды на то, что она доживет до 90 лет, не говоря 
уже о ста. Я просто реалист. Сегодняшний день 
служит ярчайшим доказательством того, что этот 
орган теряет свою актуальность, легитимность и 
обоснованность. То, что мы наблюдаем сегодня, 
⸺ это осквернение тех идеалов, которые должна 
была воплотить в себе Организация Объединенных 
Наций. После ужасов Холокоста это учреждение 
было создано для того, чтобы не допустить повто-
рения зверств. Вместе с тем в этом самом зале 
находятся лица, совершающие самые чудовищные 
нарушения прав человека и преступления против 
человечности, которые также пользуются своими 
полномочиями в качестве так называемых членов 
семьи народов только для того, чтобы преследо-
вать такие законопослушные демократические 
государства, как Израиль. Если эта Организация 
хочет сохранить хоть малую толику легитимности, 
то ей необходимо обратиться к представителям с 
просьбой больше не потворствовать фарсу анти-
израильских двойных стандартов. Они должны 
проголосовать против этого предвзятого проекта 
резолюции. Я призываю их сделать верный исто-
рический выбор вместо того, чтобы поддерживать 
исповедующих геноцид джихадистов, намеренных 
добиваться их уничтожения. Они должны отбро-
сить внутриполитические соображения и поступить 
по совести, сделав то, что правильно.

Израиль не перестанет бороться за правду, 
даже если наш голос будет последним голосом 
разума в этом зале. Израиль продолжит борьбу с 
исповедующими геноцид террористами, которые 
стремятся истребить нас. Мы не успокоимся, пока 
ХАМАС не будет уничтожен, а наши заложники не 
вернутся домой. И мы вернем их домой.

В заключение я хотел бы почтить минутой 
молчания память всех жертв совершенных ХАМАС 
зверств. Если сторонники проекта резолюции 
решили проигнорировать этих жертв в своем тексте, 
то я отдам дань уважения их памяти.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется заместителю премьер-мини-
стра и министру иностранных дел Иордании Его 
Превосходительству г-ну Айману ас-Сафади.

Г-н ас-Сафади (Иордания) (говорит по-ан-
глийски): Именно в такие моменты, когда речь идет 
о жестокости, бесчеловечности и полном пренебре-
жении международным правом, мы должны четко 
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и недвусмысленно высказать свою позицию. Здесь 
нет места недосказанности. Мы должны отстаивать 
жизнь, справедливость и мир. Мы должны высту-
пить против войны в секторе Газа и гуманитарной 
катастрофы, которую она вызывает. Мы должны 
встать на сторону наших человеческих ценностей и 
Устава Организации Объединенных Наций.

История нас рассудит. Давайте не подведем 
палестинский народ ⸺ народ, живущий в осаде и 
оккупации, народ, перед глазами которого день 
и ночь стоит смерть, а кромешную темноту ночи 
прерывают лишь вспышки израильских ракет, 
уносящих их жизни, разрушающих их мечты 
и лишающих их надежды. Мы должны сказать 
«нет» войне. Мы должны сказать «нет» убийствам, 
осудить военные преступления и защитить право 
палестинских детей, женщин и престарелых на еду, 
воду, лекарства и топливо. Мы должны выступить 
против использования голода в качестве оружия. 
Дети погибают под обломками домов, разрушенных 
израильскими высокоточными бомбами. Некоторые 
остаются в живых под обломками. Но чтобы извлечь 
их из-под завалов, не хватает оборудования. Их 
родители какое-то время еще слышат их голоса. 
Они разговаривают со своими детьми, испытывая 
бессилие и зная, что у них заканчивается воздух и 
что они медленно умирают. Детям, которым чудом 
удается выжить, грозят обезвоживание и голод.

С тех пор как 7 октября мы вступили в новый 
порочной круг насилия и войны, Израиль убил 
более 7000 ни в чем не повинных палестинцев. У этих 
людей есть имена, лица, воспоминания и оставши-
еся в живых близкие. Среди них — 16 медицинских 
работников, 39 сотрудников Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ и 22 журналиста. Журналист Ваэль Дахдух 
заставил своих восьмерых детей жить отдельно 
в трех разных домах, чтобы они не погибли 
все сразу, если в один из домов попадет бомба. 
Вчера его 45-летнюю жену Амину, 16-летнего 
сына Махмуда, 7-летнюю дочь Шам и младенца 
— внука Адамаa, 45 дней от роду — только вдумай-
тесь: 45 дней от роду, — унесла война, развязанная 
Израилем. Они не солдаты, но «ложась ночью спать 
иль с утра просыпаясь, мы знаем, что будем их 
помнить всегда».

23-32153

Израильское правительство, члены которого 
открыто и бесстыдно призывают стереть пале-
стинцев с лица Земли и называют их животными, 
недостойными того, чтобы жить, утверждает, что 
эта война ведется не против палестинского народа. 
Если это не так, то почему они убили Адама?

(говорит по-арабски)

Да упокоит Господь его душу, души всех 
членов его семьи и души всех погибших.

(говорит по-английски)

Один врач из Газы пересказал историю одного 
мальчика, который получил различные травмы и 
ожоги лица в результате удара, нанесенного по его 
дому в тот момент, когда они с родителями сидели 
за обеденным столом. Его отец, сидевший рядом 
с ним, по его словам, был убит на месте. Его мать 
задохнулась от дыма. Я не могу показать вам виде-
озапись этих событий. Мы уважаем мертвых. Мы 
слишком сильно уважаем боль их семей, чтобы 
показывать подобные видеозаписи, но их можно 
легко найти в Интернете. Существуют тысячи виде-
ороликов, на которых запечатлены отвратительные, 
ужасные и бесчеловечные деяния, от которых стра-
дали и продолжают страдать тысячи палестинцев. 
Израиль превращает Газу в вечный ад на земле. Эта 
травма будет преследовать и грядущие поколения.

Мы не должны позволять вводить нас в заблу-
ждение. Мы не должны позволять Израилю уверять 
нас в том, что это война между мусульманами и 
евреями. Выступая здесь, в Генеральной Ассамблее, 
я, иорданец, араб и мусульманин, заявляю, что мы 
ценим жизнь — как жизнь мусульман, так и жизнь 
христиан и евреев. Мы ценим неприкосновенность 
человеческой жизни. Представитель Израиля не 
сказал ни слова о жизни палестинцев, разрушен-
ной в результате этой войны, но выступавший до 
него представитель Палестины, как и я, заявил, что 
мы заботимся о жизни каждого человека, обо всех 
гражданских лицах, будь то мусульмане, христиане, 
палестинцы, евреи или израильтяне. Нельзя позво-
лять им убеждать нас в обратном. Нельзя позволять 
им оскорблять наш разум.

Ярость не должна заставлять нас забывать 
о тщетности насилия. Она не должна уменьшать 
нашу чувствительность к боли ближних. Мы 
осуждаем убийство всех гражданских лиц, незави-
симо от их расы, идентичности, национальности 
или религии, поскольку таковы наши человеческие 
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и нравственные ценности. Израиль тоже должен 
отстаивать эти ценности. Сколько войн и сколько 
смертей пережил наш регион? И что хорошего они 
принесли всем нам? Они не принесли Израилю безо-
пасности. И никогда не принесут. Они не принесли 
безопасности никому из нас. Право на самооборону 
не лицензия на убийство в условиях безнаказан-
ности. Коллективное наказание не самооборона, а 
военное преступление. Мы должны называть вещи 
своими именами. Мы должны выступить против 
двойных стандартов и избирательного применения 
международного права. Израиль не может и впредь 
стоять над законом. Лучший способ защитить всех 
— обеспечить справедливый и прочный мир. Пусть 
умолкнут пушки, пусть восторжествует желание 
жить и давать жить другим. Давайте восстановим 
веру в мирный процесс как единственный путь к 
окончанию этого конфликта раз и навсегда.

Многие из нас считают, что они помогают 
Израилю, поддерживая развязанную им войну. Но 
это не так. Вместо того чтобы направлять оружие 
в Израиль, они должны направить туда свои деле-
гации, чтобы как можно скорее создать реальные 
возможности для обеспечения мира. Вот как можно 
помочь Израилю. И многие из нас считают, что 
они выполняют свой этический и юридический 
долг перед палестинцами, призывая отправлять 
им гуманитарные грузы. Однако они не требуют 
прекращения этой войны и не выполняют свой долг 
перед палестинцами. Для выполнения долга перед 
палестинцами требуются усилия по их защите и 
во имя мира — мира, который позволит добиться 
создания жизнеспособного, независимого и суве-
ренного палестинского государства со столицей в 
оккупированном Иерусалиме в пределах границ, 
существовавших по состоянию на 4 июня 1967 года, 
живущее бок о бок с находящимся в безопасности 
Израилем, с тем чтобы положить конец оккупации 
Палестины и обеспечить уважение достоинства ее 
жителей и чтобы ни одна палестинская или изра-
ильская мать не пришлось вновь оплакивать своего 
ребенка.

Выступая от имени арабских стран, Иордания 
собирается представить проект резолюции 
(A/ES-10/L.25). Мы делаем это потому, что Совет 
Безопасности не выполнил свою обязанность. 
Этот проект резолюции всего лишь направлен на 
обеспечение мира и соблюдения международного 
права — то, для чего была создана Организация 
Объединенных Наций. Мы все знаем, что Израиль 

намерен игнорировать этот проект. В прошлом 
он уже игнорировал бесчисленные резолюции 
Организации Объединенных Наций. Тем не менее 
все мы должны проголосовать за него и занять твер-
дую позицию.

Месяц назад Его Величество король Абдалла 
II выступал здесь перед Генеральной Ассамблеей 
(см. A/78/PV.4). Он сказал верные слова. Сейчас они 
еще более актуальны. Он сказал следующее:

«Наш регион продолжит страдать до 
тех пор, пока мир не поможет выйти из тени 
палестино-израильского конфликта, явля-
ющегося центральной проблемой Ближнего 
Востока. На пепелище этого конфликта не 
может устоять никакая архитектура регио-
нальной безопасности и развития. Однако 
спустя семьдесят с половиной лет оно все еще 
тлеет. Куда же мы идем?» (A/78/PV.4, с. 25).

Давайте решительно выступим единым фронтом 
против нового кровопролития. Давайте объеди-
нимся во имя мира. Давайте объединимся во имя 
справедливости. Давайте объединимся, чтобы 
каждый палестинский и израильский ребенок мог 
осуществить свое право на жизнь, свободную от 
ужасов войны и страха, и их всех ждала жизнь, 
полная надежд и возможностей. Призываю прого-
лосовать в поддержку представленного проекта 
резолюции ради палестинского и израильского 
народов. Вопреки тому, что Ассамблея только что 
услышала, в проекте резолюции, содержащемся в 
документе A/ES-10/L.25, все-таки также призна-
ются страдания и потери израильской стороны и 
осуждаются убийства палестинских и израильских 
гражданских лиц. Давайте не дадим ввести нас в 
заблуждение.

Пусть принятие этого проекта резолюции 
станет посланием палестинцам, страдающим от 
ужасов развязанной против них Израилем войны. 
Пусть это будет послание о том, что международ-
ное сообщество видит их, чувствует их боль и верит 
в то, что жизни палестинцев тоже имеют значение. 
Призываю выступить за мир и за жизнь и сделать 
это четко и твердо.

Прежде чем завершить свое выступление, 
я также хочу объявить минуту молчания, но не 
для того, чтобы почтить память погибших одной 
из сторон. Я хотел бы почтить минутой молчания 
всех мирных жителей — всех ни в чем не повинных 
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людей, — которые уже стали и продолжают стано-
виться жертвами этой безобразной, отвратительной 
войны.

Председатель (говорит по-англий-
ски): Сейчас я предоставляю слово министру 
иностранных дел Исламской Республики Иран 
Его Превосходительству г-ну Хосейну Амиру 
Абдоллахияну.

Г-н Амир Абдоллахиян (Исламская 
Республика Иран) (говорит по-английски): Благодарю 
Вас, г-н Председатель, за организацию этого 
заседания. Всему миру известно, что Исламская 
Республика Иран играет весьма конструктивную 
роль в содействии достижению мира и безопасности 
и борьбе с терроризмом и «Исламским государством 
Ирака и Аш-Шама».

Вот уже три недели мы являемся свидетелями 
военных преступлений и геноцида, совершаемых 
оккупационным израильским режимом в Газе и 
на палестинском Западном берегу. Соединенные 
Штаты и ряд европейских стран встали на сторону 
израильского оккупационного режима вопреки 
принципам Устава Организации Объединенных 
Наций и нормам международного права. Они назы-
вают палестинское освободительное движение, 
которое имеет право на самооборону и самоопреде-
ление, террористическим движением. При этом они 
утверждают, что оккупационный режим и военный 
преступник, совершающий геноцид в Газе, имеет 
право на самооборону.

К сожалению, таково положение дел в мире 
сегодня. Такова ситуация с Советом Безопасности, 
который призван добиваться мира и безопасно-
сти во всем мире. Сегодня Соединенные Штаты 
и ряд европейских стран наблюдают за тем, как 
за менее чем три недели израильский режим убил 
около 7000 мирных жителей Газы и палестинского 
Западного берега, поддерживают эти убийства 
и оказывают этому режиму военную и финансо-
вую помощь. Рекомендуем Соединенным Штатам 
прилагать усилия для обеспечения мира и безо-
пасности, а не для продолжения войны против 
обычных людей, включая женщин и детей. Вместо 
того чтобы направлять ракеты, танки и бомбы для 
использования против Газы, Соединенные Штаты 
должны прекратить поддерживать геноцид в Газе и 
Палестине.

23-32153

История иранской цивилизации показывает, 
что мы всегда выступали за мир и безопасность. Но 
сегодня в Нью-Йорке, в Организации Объединенных 
Наций, я открыто заявляю американским госу-
дарственным деятелям, которые содействуют 
совершению нынешнего геноцида в Палестине, что 
нам не хотелось бы, чтобы эта война распростра-
нилась на другие страны региона. В этой связи я 
предупреждаю: если геноцид в Газе продолжится, 
то пламя войны не обойдет их стороной. Это наш 
дом, а Западная Азия — наш регион. Когда речь 
идет о безопасности нашего дома, мы не идем на 
компромисс ни с одной из сторон и ничто не может 
нас остановить. Необходимо немедленно положить 
конец геноциду в Газе. Необходимо немедленно 
положить конец принудительному перемещению 
народа Газы. Сегодня Газа ждет срочной и жизненно 
важной гуманитарной помощи. Согласно нормам 
международного права, палестинское освободи-
тельное движение ХАМАС имеет законное право 
вести борьбу против оккупации.

В ходе наших переговоров движение 
ХАМАС заявило о своей готовности освободить 
гражданских заложников. С другой стороны, между-
народное сообщество должно поддержать 
освобождение 6000 палестинцев, находящихся в 
израильских тюрьмах.

(говорит по-персидски; устный перевод на 
английский язык обеспечен делегацией)

Если верить истории и документам 
Организации Объединенных Наций, история пале-
стинского вопроса насчитывает около 80 лет. 
Поэтому попытка свести его масштабы к одному 
нападению и одной группе освобождения Палестины 
— большая ложь. Согласно нормам международного 
права и сотням резолюций этой самой Генеральной 
Ассамблеи, вся палестинская территория находится 
под оккупацией и, соответственно, сионистский 
режим признается агрессором и оккупантом.

Палестинский народ, как и любой другой 
народ, находящийся под оккупацией, имеет неоспо-
римое и неотъемлемое право на самоопределение 
и право прямо и свободно решать вопрос о своей 
независимости и формировать независимое прави-
тельство, которое будет самостоятельно принимать 
все решения. Согласно нормам международного 
права и резолюциям 309 (1972) и 323 (1972) Совета 
Безопасности, касающимся Намибии, неотъемле-
мое право на самоопределение и независимость 
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является постоянным и не исчезает с течением 
времени. Следовательно, как длительная оккупация 
земли не создает никаких прав для оккупанта, так и 
течение времени ни в коем случае не умаляет права 
оккупированной нации определять свою судьбу.

Согласно принципам и нормам междуна-
родного права и сотням резолюций Ассамблеи, 
палестинский народ, как народ, находящийся 
под оккупацией, имеет законное право оказывать 
сопротивление оккупантам, используя все доступ-
ные методы, включая вооруженную борьбу. В этой 
связи, несмотря на недавние лицемерные попытки 
определить освободительную борьбу палестинского 
народа против оккупантов как террористические 
действия, свободные народы и пробудившуюся 
совесть мирового сообщества обмануть не удастся. 
Соединенные Штаты Америки, как неизмен-
ный и постоянный сторонник оккупационного 
режима, являются главной причиной неспособно-
сти Организации Объединенных Наций, особенно 
Совета Безопасности, отстаивать права палестин-
цев. Эта страна десятки раз препятствовала Совету 
в выполнении его обязательств в этом отношении.

Мы считаем, что полное и всеобъемлю-
щее решение палестинского вопроса возможно 
только путем полной реализации неотъемлемого 
права этой нации на самоопределение и созда-
ния независимого палестинского государства на 
всех палестинских территориях со столицей в 
Аль-Кудсе. Вся палестинская земля, от моря до 
реки, принадлежит только коренным палестин-
цам — христианам, иудеям и мусульманам, — и ни 
одна организация или страна не имеет права пере-
давать какую-либо ее часть другому человеку или 
группе людей. Исламская Республика Иран, веря 
в право Палестины сопротивляться оккупации, 
выдвинула политическую и демократическую 
инициативу, предусматривающую проведение 
референдума о самоопределении среди коренных 
жителей Палестины, включая иудеев, христиан и 
мусульман, и эта инициатива также была зареги-
стрирована Организацией Объединенных Наций.

Суть и природа сионистского режима осно-
вана на агрессии, оккупации, преступлениях, лжи 
и обмане. На сегодняшний день этот режим развя-
зал более 20 войн в регионе, вторгся во все без 
исключения соседние страны, напал на ряд стран 
за пределами своего непосредственного региона 
и до сих пор оккупирует территорию некоторых 

других арабских стран, не только Палестины. Он 
совершил все четыре основных международных 
преступления: агрессию, военные преступления, 
преступления против человечности и геноцид, 
причем не один, а много раз, а в некоторых случаях 
— все четыре преступления одновременно. В своем 
стремлении достичь своих незаконных целей он 
не придерживается ни принципов гуманности, ни 
правовых норм.

Мы должны называть вещи своими именами. 
Реальность заключается в том, что жестокая оккупа-
ция со временем превратилась в жестокий и глубоко 
укоренившийся режим апартеида. Именно это 
ужасающее сочетание затяжной оккупации и укоре-
нившегося апартеида дало оккупационному режиму 
моральный карт-бланш на массовые убийства и 
уничтожение оккупированного народа. Поэтому 
сейчас пришло время увидеть истинное лицо этого 
режима и признать его тем, чем он является, как 
это сделала Генеральная Ассамблея в 1975 году в 
резолюции 3379 (XXX), в которой сионизм был 
поставлен в один ряд с апартеидом и расизмом.

Я хотел бы подчеркнуть, что недавние 
действия палестинского народа, а также действия 
организации ХАМАС, которая борется за осво-
бождение от оккупантов, представляют собой 
законную практику и пример осуществления их 
неотъемлемых прав в соответствии с примени-
мыми нормами международного права, и называть 
эти действия каким-либо иным термином неза-
конно и неприемлемо. В частности, заявления о 
том, что оккупационному режиму должно быть 
предоставлено право на так называемую законную 
оборону, также являются абсурдом и нелепостью. 
Конечно же, невозможно поменять местами убийцу 
с жертвой, просто поменяв местами термины для их 
обозначения.

Операция «Штурм Аль-Аксы» — это всего 
лишь реакция на продолжающуюся оккупацию 
и агрессию в отношении палестинцев, а также на 
широкомасштабные преступления сионистского 
режима, совершенные в последние месяцы. По 
сути, эта операция стала результатом вспышки 
концентрированной ярости всего палестинского 
народа, который на протяжении 75 лет страдал от 
непрекращающихся и масштабных преступлений 
сионистского режима, в частности в последние 
месяцы — от актов экстремизма со стороны прави-
тельства Нетаньяху.
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Согласно нормам международного права, 
сопротивление агрессии и оккупации, в том числе 
с помощью оружия, является неотъемлемым и 
законным правом каждого народа, включая пале-
стинский, и для его осуществления не требуется 
разрешения или приказа какой-либо страны или 
учреждения. Решение о том, когда, где и как это 
право осуществляется, также является самостоя-
тельным и независимым решением, основанным 
на хорошо известных принципах международного 
права. Тем, кто постоянно говорит о необходимости 
предотвратить распространение этого конфликта 
— разумеется, мы, Исламская Республика Иран, 
никогда не стремились и не будем стремиться к 
распространению войны — следует сказать, что 
если они действительно не хотят расширения 
масштабов войны, то им следует оказывать давле-
ние на сионистский режим, чтобы он немедленно и 
полностью прекратил свои военные преступления.

Недавние заявления официальных и воен-
ных властей сионистского режима и его действия 
в Газе доказывают, что убийство более 7000 граж-
данских лиц — а 62 процента из них составляли 
женщины и дети, — нанесение ранений и увечий 
более 17 000 гражданских лиц, полное отключе-
ние водоснабжения и электричества, прекращение 
поставок топлива, продовольствия и медикаментов 
для населения, численность которого составляет 
несколько миллионов человек, и создание препят-
ствий для оказания им какой-либо эффективной 
гуманитарной помощи, а также жестокое и повсе-
местное разрушение жилых районов, мечетей, 
церквей, больниц и объектов инфраструктуры, 
преднамеренное и имеющее своей конкретной 
целью месть и коллективное наказание населения, 
что прямо запрещено международным правом, 
— все эти действия, вне всякого сомнения, пред-
ставляют собой явное нарушение международного 
права и наглядный пример преступления агрессии, 
военных преступлений, преступлений против чело-
вечности и геноцида.

Действия Соединенных Штатов, которые 
непосредственно участвуют в этой войне, предо-
ставляя финансовую и оружейную поддержку и 
эффективную политическую поддержку, а также 
принимают непосредственное участие в военных 
действиях, представляют собой явное нарушение 
Устава и международно-правовых обязательств 
этой страны, что, безусловно, налагает на нее 
международную ответственность. Кроме того, 
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учитывая, что Соединенные Штаты фактически 
сами непосредственно участвуют в совершении 
преступлений против палестинцев, они не вправе 
призывать других проявлять сдержанность и 
воздерживаться от разжигания войны. Поэтому мы 
настоятельно предостерегаем от неконтролируемых 
последствий неограниченной финансовой, военной 
и оперативной поддержки тель-авивского режима 
Белым домом, которая приводит к расширению и 
увеличению интенсивности бомбардировок пале-
стинского гражданского населения, женщин и детей 
в Газе и на Западном берегу.

Нынешнее развитие событий в Палестине 
также наглядно свидетельствует о том, что в случае 
любой нормализации отношений с Тель-Авивом 
единственный результат будет заключаться в факти-
ческом игнорировании законных и исторических 
прав палестинского народа. Любая нормализация 
отношений с израильским режимом также обречена 
на провал.

Предотвращение эскалации ситуации в 
Палестине, особенно с учетом неспокойной и напря-
женной обстановки в различных регионах мира, 
— это коллективная ответственность всего мира. 
Мы, со своей стороны, готовы играть более суще-
ственную роль в достижении этой цели — в русле 
недавно предпринятых нами усилий по восстанов-
лению мира и безопасности в Западной Азии. В 
этой связи лидеры освободительного палестинского 
движения ХАМАС заявили о своей готовности пере-
дать нам не являющихся военными заложников, 
и Исламская Республика Иран готова внести свой 
вклад в эти крайне важные гуманитарные усилия, 
наряду с Катаром и Турцией. Разумеется, одним 
из требований является освобождение 6000 пале-
стинских заключенных, и это еще одна обязанность 
мирового сообщества.

Место Председателя занимает г-н Миламбо 
(Замбия), заместитель Председателя.

В заключение я хотел бы выразить 
признательность Генеральному секретарю Его 
Превосходительству г-ну Антониу Гутерришу за 
его позитивную и реалистичную позицию и за пред-
принимаемые им на местах усилия по направлению 
гуманитарной помощи в сектор Газа и немедлен-
ному прекращению войны. Я хотел бы подчеркнуть, 
что мы ожидаем от Организации Объединенных 
Наций решительных заявлений и принуждения 
сионистского режима — согласно главе VII Устава 
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Организации Объединенных Наций — к немед-
ленному прекращению военных преступлений, 
геноцида и массовых убийств в отношении граж-
данского населения, а также к созданию условий 
для реализации в полном объеме права палестин-
ской нации на самоопределение. Безусловно, 
именно в этом заключаются неотъемлемый долг и 
обязанность Организации Объединенных Наций, 
которая десятилетиями оттягивает их выполнение 
по причинам, о которых я говорил ранее.

Мы все ожидаем, что на нынешней сессии 
Генеральной Ассамблеи будет урегулирован кризис 
в секторе Газа и Палестине. Мы рассчитываем, что 
Генеральная Ассамблея примет содержащий четкие 
формулировки проект резолюции, который будет 
эффективным и будет иметь вес, а также позволит 
немедленно остановить военные преступления в 
секторе Газа, отменить гуманитарную блокаду, 
обеспечить доставку гуманитарной помощи и 
прекратить насильственное перемещение жителей 
Газы.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных и европейских дел 
Люксембурга Его Превосходительству г-ну Жану 
Ассельборну.

Г-н Ассельборн (Люксембург) (гово-
рит по-французски): Прежде всего я благодарю 
Председателя за созыв возобновившейся сегодня деся-
той чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи.

Учитывая, что, как это ни прискорбно, на 
Ближнем Востоке продолжает бушевать война, 
а риск эскалации ситуации в регионе является 
весьма реальным, мы сожалеем о том, что из-за 
применения права вето и существующих в Совете 
Безопасности разногласий этот орган до сих пор 
не сумел выполнить свои обязанности посред-
ством принятия проекта резолюции, посвященного 
данной ситуации. В этих обстоятельствах важно 
обеспечить, чтобы у Генеральной Ассамблеи была 
возможность рассмотреть этот вопрос, а у всех 
государств-членов, желающих это сделать, имелась 
возможность выступить. На карту действительно 
поставлены региональный и международный мир и 
безопасность.

Как я уже заявлял в Совете Безопасности в 
ходе общих прений высокого уровня, организован-
ных Бразилией позавчера, ничто не может оправдать 
зверства, совершенные террористами ХАМАС 
и «Палестинского исламского джихада» против 
израильского гражданского населения 7 октя-
бря (см. S/PV.9451). Ничто не может оправдать эти 
варварские акты, которые потрясли весь мир, и мы 
осуждаем их самым решительным образом, как это 
ранее сделал Генеральный секретарь.

Люксембург вновь безоговорочно 
подтверждает право Израиля на самооборону в соот-
ветствии с нормами международного права. В то же 
время я хотел бы привести слова президента Байдена, 
который призвал Израиль не поддаваться гневу, 
напомнив об ошибках, допущенных Соединенными 
Штатами в рамках их ответных действий на теракты, 
совершенные 11 сентября 2001 года. Израиль должен 
действовать в соответствии с нормами международ-
ного гуманитарного права и обеспечивать защиту 
гражданского населения.

Жители сектора Газа — это не ХАМАС. Они 
не должны нести ответственность за преступле-
ния, совершенные террористами, и подвергаться 
коллективному наказанию в связи с этими престу-
плениями. Генеральный секретарь призвал к 
деэскалации ситуации и прекращению огня по 
гуманитарным соображениям.

Прежде всего необходимо ввести гуманитар-
ные паузы, поскольку они в конечном итоге могут 
повлечь за собой прекращение огня. Это позволило 
бы обеспечить доставку чрезвычайной гуманитар-
ной помощи, оказать содействие немедленному 
и безоговорочному освобождению заложников и 
создать условия для перемещения гражданского 
населения сектора Газа в безопасные районы, с тем 
чтобы спасти жизни людей. Уже погибло слишком 
много мирных граждан.

Необходимо незамедлительно восстановить 
оперативный и беспрепятственный гуманитарный 
доступ. Мы приветствуем факт доставки жите-
лям сектора Газа в последние несколько дней 
первых партий гуманитарной помощи. Выражаем 
благодарность Генеральному секретарю, Египту 
и Соединенным Штатам за содействие в обеспече-
нии безопасного провоза этих грузов. Тем не менее 
населению сектора Газа необходимы постоянные 
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поставки гуманитарной помощи в объеме, который 
позволил бы удовлетворить потребности всех тех, 
кто в ней нуждается.

До сих пор в составе поставляемой чрез-
вычайной помощи не было топлива, хотя оно 
является жизненно необходимым для работы боль-
ниц и опреснения воды. Помещения Организации 
Объединенных Наций, все больницы, клиники 
и школы, а также гуманитарный персонал 
никогда не должны становиться мишенями для 
сторон конфликта. Ближневосточное агентство 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР), которое в настоящее время предостав-
ляет убежище 600 000 человек в секторе Газа, и 
другие гуманитарные организации, действующие 
на местах, должны как можно скорее получить 
поддержку, необходимую им для выполнения своего 
мандата.

Наша страна, Люксембург, со своей стороны, 
приняла решение выделить дополнительную 
сумму в 2,5 млн евро на осуществление гуманитар-
ных усилий в секторе Газа и регионе, в частности 
на поддержку деятельности БАПОР, Всемирной 
продовольственной программы, Международного 
комитета Красного Креста (МККК) и Управления 
по координации гуманитарных вопросов. С учетом 
этой чрезвычайной помощи сумма средств, направ-
ленных нами в 2023 году на оказание поддержки, 
составит 12 млн евро.

Начавшийся 7 октября конфликт уже привел к 
гибели свыше 6000 человек в Израиле и на оккупи-
рованной палестинской территории. Убиты сотни 
детей. Убиты тридцать восемь сотрудников БАПОР. 
Я хотел бы отметить героическую работу всех гума-
нитарных субъектов на местах, которые, несмотря 
на все риски, приходят на помощь гражданскому 
населению, затронутому конфликтом. В частности, 
я хотел бы воздать должное МККК — его персонал, 
находящийся в секторе Газа, действует в крайне 
сложных условиях. Я поддерживаю обращенный 
МККК ко всем сторонам призыв соблюдать нормы 
международного гуманитарного права.

С 2004 года, когда я вступил в должность 
министра, я неоднократно бывал в секторе Газа. 
Вот уже много лет он представляет собой тюрьму 
под открытым небом, где условия жизни являются 
крайне тяжелыми. Гражданское население сектора 
Газа страдает по двум причинам: от блокады и 
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бомбардировок со стороны Израиля, а также от того, 
что ХАМАС использует его в качестве «живого 
щита». Существует серьезная опасность того, что 
из-за этого конфликта пожар войны может охватить 
весь регион. То же самое относится и к Западному 
берегу, где рост насилия со стороны поселенцев и 
насильственное перемещение палестинского насе-
ления достигли угрожающих масштабов.

Необходимо любой ценой избежать распро-
странения конфликта. Для этого мы должны 
прилагать совместные усилия в рамках междуна-
родного сообщества и в координации с основными 
игроками в регионе. Международное сообщество 
должно в срочном порядке добиться активизации 
ближневосточного мирного процесса и уделять ему 
то внимание, которого он заслуживает. Первым 
шагом в этом направлении стала инициатива под 
названием «День мира на Ближнем Востоке», кото-
рый прошел в Нью-Йорке в сентябре.

Люксембург сохраняет приверженность 
мирному урегулированию израильско-палестин-
ского конфликта, которое позволило бы обеспечить 
право Израиля на безопасность при одновременном 
соблюдении прав палестинцев на самоопределение 
и уважение их достоинства. Единственный реаль-
ный способ разорвать порочный круг насилия 
— это достижение справедливого, прочного и 
всеобъемлющего мира, основанного на принципе 
сосуществования двух государств в границах по 
состоянию на 1967 год, при котором два демокра-
тических государства будут жить бок о бок друг с 
другом и поддерживать статус-кво святых мест в 
Иерусалиме.

Это путь, по которому мы должны идти 
во имя наших общих человеческих ценностей — 
ценностей, которые мы разделяем с израильтянами 
и палестинцами, а палестинцы — с израильтянами.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Гватемалы Его 
Превосходительству г-ну Марио Адольфо Букаро 
Флоресу.

Г-н Букаро Флорес (Гватемала) (говорит 
по-испански): Мы принимаем участие в возобнов-
ленной десятой чрезвычайной специальной сессии 
в весьма печальный и трагичный момент для 
человечества. Мы выражаем искренние соболезно-
вания семьям многочисленных пострадавших. Мы 
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проявляем солидарность с их семьями и требуем 
освобождения заложников, в том числе младенцев, 
детей, женщин и пожилых людей.

Генеральная Ассамблея не может забывать 
о том, что кризис, с которым мы сейчас сталкива-
емся, был вызван совершенными ХАМАС 7 октября 
предосудительными террористическими актами, в 
результате которых пострадали как израильтяне и 
палестинцы, так и люди других национальностей. 
Эти нападения привели к гибели людей, причинению 
вреда, страданиям и разрушениям, а также к возник-
новению крайне тяжелой гуманитарной ситуации. 
Мы также солидарны с гуманитарными работни-
ками, которые занимаются урегулированием этой 
серьезной ситуации, и выражаем соболезнования 
семьям тех, кто погиб, выполняя свой благородный 
долг.

Гватемала вновь заявляет о своем самом 
решительном осуждении террористических актов, 
совершенных ХАМАС против Государства Израиль 
и его гражданского населения. ХАМАС путает 
справедливую борьбу за интересы палестинцев с 
оправданием терроризма, и это серьезная моральная 
и стратегическая ошибка, негативно сказывающаяся 
на реализации целей палестинцев и на тех усилиях, 
которые предпринимаются на международном 
уровне для достижения мира на этой территории.

Мы также осуждаем нападения террори-
стической группировки «Хизбалла» на Израиль 
в нарушение резолюции (резолюция 425 (1978)), 
в которой устанавливается «голубая линия» — 
граница между Израилем и Ливаном. В результате 
этих нападений погибли как израильские, так и 
палестинские мирные жители. Сегодня как никогда 
ранее актуальны слова Голды Меир: если бы 
сегодня пропалестинские группы сложили оружие, 
то больше не было бы насилия; но если бы сегодня 
оружие сложили израильтяне, то больше не было бы 
Израиля.

Генеральная Ассамблея должна признать 
право Государства Израиль на самосохране-
ние и защиту своего народа от терроризма. Если 
Ассамблея этого не сделает, то это не будет способ-
ствовать диалогу, миру и безопасности в регионе и 
во всем мире в целом. Наоборот, это поставит под 
угрозу все человечество.

Генеральная Ассамблея должна прини-
мать меры, чтобы снижать уровень поляризации и 
противодействовать действиям и риторике, способ-
ствующим разжиганию ненависти. И единственный 
способ сделать это — вместе выступить против 
терроризма, четко и недвусмысленно осудив 
действия ХАМАС и других террористических 
организаций, исповедующих экстремистскую идео-
логию, и потребовав от них прекратить практику 
размещения террористических арсеналов и инфра-
структуры в подвалах больниц, школ и религиозных 
центров. Это подрывает усилия по защите граждан-
ского населения, которое используется в качестве 
«живого щита».

Перед лицом катастрофической ситуа-
ции, сложившейся в результате этого ужасного 
конфликта, мы с удовлетворением отмечаем, что 
гуманитарная помощь доходит до людей, и призы-
ваем к установлению гуманитарных пауз. Однако в 
то же время необходимо следить за тем, чтобы эти 
паузы не использовались террористическими груп-
пировками для совершения новых нападений, от 
которых будет страдать мирное население и ухуд-
шится и без того катастрофическая ситуация.

Для того чтобы Организация Объединенных 
Наций могла эффективно выполнять свои обязан-
ности по предотвращению и урегулированию 
конфликтов, влияющих на международный мир и 
безопасность, будь то через Совет Безопасности или 
Генеральную Ассамблею, необходимо принимать 
сбалансированные проекты резолюций, учитыва-
ющие все элементы ситуации, включая, в данном 
случае, право Израиля на законную оборону, защиту 
народа Израиля и его право на самосохранение.

Еще есть время для того, чтобы спасти жизни 
людей и способствовать диалогу и переговорам 
между сторонами для достижения всеобъемлющего 
мира, основанного на концепции сосуществова-
ния двух демократических государств, Израиля 
и Палестины, живущих бок о бок в мире. Следует 
напомнить, что Государство Израиль обладает 
суверенным правом защищать своих граждан 
и гарантировать их безопасность. Этот элемент 
отсутствует в проекте резолюции (A/ES-10/L.25), 
представленном на рассмотрение Генеральной 
Ассамблеи, и по этой причине Гватемала будет 
голосовать против этого проекта резолюции. Мы 
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настоятельно призываем все представленные здесь 
сегодня государства-члены рассмотреть возмож-
ность поступить таким же образом.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Индонезии Ее 
Превосходительству г-же Ретно Лестари Приансари 
Марсуди.

Г-жа Марсуди (Индонезия) (говорит по-ан-
глийски): Я выступаю здесь не только как министр 
иностранных дел Индонезии, но и как женщина, 
мать и бабушка. Я умоляю — остановите убийства, 
защитите мирных жителей, обеспечьте доступ для 
гуманитарной помощи, послушайте свое сердце. 
Послушайте свое сердце во имя справедливости и 
человечности.

Бесчисленное количество раз мы стояли 
здесь, в этом зале, вспоминая о тяжелом положении 
наших палестинских братьев и сестер. Бесчисленное 
количество раз мы обращались к Генеральной 
Ассамблее с просьбой провести чрезвычайное засе-
дание по вопросу о судьбе палестинского народа. 
Бесчисленное количество раз наши надежды были 
растоптаны из-за узкокорыстных политических 
интересов. Кажется, что мир разделен на несколько 
разных реальностей, поскольку некоторые отказы-
ваются видеть катастрофу в Газе.

Реальность же такова, что нападения и убий-
ства продолжаются. И все же, несмотря на такое 
большое количество жертв, Совет Безопасности не 
смог принять меры — решительные меры. Два дня 
назад мы напомнили Совету Безопасности о его 
моральной обязанности спасать жизни невинных 
людей (см. S/PV.9451). Мы должны добиться, чтобы 
Совет Безопасности вновь действовал на основе 
принципа гуманности. Гуманность должна быть на 
первом месте.

Я выступаю здесь сегодня, отстаивая спра-
ведливость и человечность. Индонезия самым 
решительным образом осуждает насилие Израиля 
в отношении палестинцев, а также больниц и 
мест отправления культа в Газе. Неизбирательные 
убийства, похищения и коллективные наказа-
ния гражданских лиц также следует осуждать, 
поскольку это бесчеловечно и противоречит между-
народному праву.

23-32153

Эта сессия должна выполнить задачу, кото-
рую не смог выполнить Совет Безопасности. 
Генеральная Ассамблея должна доказать, что мы, 
народы Организации Объединенных Наций, верим 
в достоинство и ценность человеческой жизни. В 
этой связи необходимо предпринять три конкрет-
ных шага.

Во-первых, мы должны остановить агрессию, 
чтобы предотвратить новые жертвы среди мирного 
населения. Генеральная Ассамблея должна потребо-
вать немедленного и долговременного прекращения 
огня, которое будет неукоснительно соблюдаться. 
Мы должны принять меры, чтобы не допустить 
повторения злодеяний в будущем. Ассамблея 
должна призвать к привлечению виновных к 
ответственности, включая создание независимой 
комиссии по расследованию этой катастрофической 
гуманитарной ситуации.

Во-вторых, необходимо обеспечить гумани-
тарный доступ и защиту гражданского населения. 
Призываю участников Генеральной Ассамблеи 
и соответствующие учреждения Организации 
Объединенных Наций активизировать усилия по 
оказанию гуманитарной помощи в Газе. Необходимо 
и впредь поддерживать усилия Генерального секре-
таря и ведущих стран, которые позволяют оказывать 
гуманитарную помощь. Принимая во внимание 
масштаб разрушений и человеческих страданий в 
Газе, 10, 20 или 100 грузовиков с гуманитарными 
грузами просто недостаточно. Поэтому Генеральная 
Ассамблея должна призывать к обеспечению 
скорейших, беспрепятственных и бесперебойных 
поставок гуманитарной помощи. Со своей стороны, 
мы утроим размер наших добровольных взносов в 
бюджет Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР) и будем 
призывать международное сообщество к содей-
ствию работе БАПОР. Кроме того, Индонезия 
заявляет о своем твердом намерении отправить 
гуманитарную помощь.

В-третьих, необходимо отказаться от поли-
тики насильственного перемещения гражданских 
лиц в Газе. Нельзя принуждать людей к пересе-
лению против их воли. Призыв к эвакуации из 
северных районов Газы ведет к еще большему 
обострению серьезных проблем, вызванных посто-
янными бомбардировками домов, отключением 
электричества, газа, воды и прекращением поставок 
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топлива, а также многолетним коллективным нака-
занием. Это преступление против человечности. 
Генеральная Ассамблея должна призвать к отмене 
приказов об эвакуации, защитить мирных жите-
лей, обеспечить их безопасность и благополучие, в 
особенности детей, и создать условия для их безо-
пасного передвижения.

В заключение хочу сказать, что мир не 
наступит до тех пор, пока мы не устраним корен-
ные причины конфликта. Возобновление мирного 
процесса для урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств 
входит в число обязательных условий. Необходимо 
пресечь систематические усилия оккупирующей 
державы, в результате которых может не остаться 
ничего, о чем можно было бы договариваться, как 
и никого, с кем можно было бы договариваться. Мы 
не должны допустить такого исхода, при котором 
у палестинцев не останется иного выбора, кроме 
как навсегда смириться с несправедливостью. 
Положить конец несправедливости — это наш долг. 
Всему есть предел.

В заключение хочу сказать, что если членам 
Совета небезразлична судьба человечества, то они 
должны прислушаться к своему сердцу и проголосо-
вать за принятие проекта резолюции (A/ES-10/L.25). 
Индонезия заявляет о своей солидарности с наро-
дом Палестины.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Алжира Его 
Превосходительству г-ну Ахмеду Аттафу.

Г-н Аттаф (Алжир) (говорит по-арабски): 
Делегация Алжира благодарит Председателя 
Генеральной Ассамблеи и выражает свою призна-
тельность за возобновление десятой чрезвычайной 
специальной сессии в ответ на совместную просьбу 
групп арабских и исламских государств. Мы напра-
вили ее после того, как Совет Безопасности не 
смог по-настоящему защитить Устав Организации 
Объединенных Наций, содержащиеся в нем цели 
и принципы, а также международный мир и 
безопасность. 

Мы в очередной раз выступаем в этом пред-
ставительном органе Организации Объединенных 
Наций, чтобы компенсировать неспособность 
Совета Безопасности предоставить необходимую 
защиту палестинскому народу и противостоять 

бедам, которые обрушиваются на израненный, угне-
тенный и убитый горем сектор Газа. Мы вновь 
обращаемся к Генеральной Ассамблеи, поскольку 
Совет Безопасности оказался не в состоянии 
выполнить возложенные на него обязанности и 
обязательства по решению вопроса о Палестине, 
а также не способен принять меры, чтобы остано-
вить израильских оккупантов и предотвратить их 
тиранию и господство над ни в чем не повинными 
жителями Палестины, и в частности сектора Газа.

Поэтому мы снова обращаемся к Генеральной 
Ассамблее, чтобы добиться справедливости для 
палестинцев и поддержать их справедливую борьбу. 
Мы здесь для того, чтобы добиться уважения к 
их законному стремлению к созданию суверен-
ного национального государства. Мы выступаем в 
этом зале в интересах народа, который был неза-
конно лишен своих прав, но сохранил стойкость. 
Принадлежащие этому народу территории были 
захвачены. Их собственность уничтожена. И все 
же они по-прежнему полны решимости добиваться 
права жить на этой земле. Эти люди и их просьбы 
остаются без внимания. Однако они проявляют 
упорство и выносливость. Они будут и впредь 
всеми силами отстаивать свои права. Палестинский 
народ заплатил и продолжает платить очень высо-
кую цену. Эту цену могут заплатить только те, кто 
борется за благородные и возвышенные идеалы, 
которые имеют фундаментальное значение и стали 
неотъемлемой частью многолетнего национального 
проекта.

За последние 70 лет бесчисленное количество 
раз мы сталкивались со случаями пособничества со 
стороны членов Совета Безопасности. Раз за разом 
мы наблюдаем порочный круг, который невозможно 
и уже давно не удается разорвать, несмотря на все 
возникающие из-за него проблемы, неблагоприят-
ные последствия и ущерб, который он регулярно 
наносит. Сегодня, как и в прошлом, мы наблюдаем 
следующую картину: причины все те же, ужасные 
последствия все те же, безудержная израильская 
оккупация продолжается, совершаются самые 
отвратительные и чудовищные преступления, окон-
чательного, прочного и справедливого решения 
вопроса о Палестине по-прежнему нет. Мы наблю-
даем также, что мир, безопасность и стабильность в 
этой части мира оказались в заложниках.



26/10/2023	� A/ES-10/PV.39

21/29

Палестинцы сыты по горло политикой 
двойных стандартов и чрезмерной терпимостью, 
которые играют на руку израильским оккупантам. 
Еще хуже то, что палестинский народ страдает от 
безразличия международного сообщества к угнете-
нию и тирании, в условиях которых им приходится 
существовать. Когда обстановка нормализуется, 
палестинцам говорят, что решение их вопроса не 
входит в число первостепенных задач международ-
ного сообщества. Когда палестинцы подвергаются 
нападениям, все скудные и скромные усилия направ-
ляются на устранение последствий отсутствия мира, 
вместо того чтобы работать над его обеспечением.

Целое поколение палестинцев никогда не 
знало пути к миру. На памяти целого поколения не 
было ни одной серьезной попытки пойти по этому 
пути. На памяти целого поколения палестинцев 
международное сообщество не приняло каких-либо 
мер для урегулирования ситуации в ответ на их 
законные чаяния, связанные с восстановлением их 
свободы, прекращением оккупации, обеспечением 
их прав и созданием независимого государства.

Не пора ли разобраться с этой ненормаль-
ной ситуацией, в которой нарушаются ценности и 
принципы нашей Организации? Не пора ли поло-
жить конец этой исторической несправедливости 
по отношению к народу, у которого больше нет 
терпения бороться с деспотичным и самодовольным 
оккупантом? Не пора ли положить начало между-
народному движению за мир, благодаря которому у 
палестинцев вновь появится надежда? Задачей этого 
серьезного и искреннего движения будет защита 
национальных, неотъемлемых и не ограниченных 
во времени прав палестинского народа, отменить 
которые невозможно.

Для урегулирования опасной ситуации на 
оккупированных палестинских территориях необ-
ходимы оперативные и безотлагательные действия, 
чтобы положить конец несправедливой израильской 
агрессии против сектора Газа. Мы должны оказать 
помощь палестинскому народу и предоставить ему 
международную защиту. Необходимо предпри-
нять коллективные действия с привлечением всех 
инициативных и влиятельных международных 
сторон. Это позволило бы обеспечить справедливый 
и прочный мир на Ближнем Востоке на принятых 
международным сообществом условиях.

23-32153

Генеральная Ассамблея всегда была трибу-
ной, с которой можно было выступить за правое 
дело, в первую очередь добиваться решения 
палестинского вопроса. В этих тяжелых обстоя-
тельствах Генеральная Ассамблея должна вновь 
заявить о своем неизменном подходе и привер-
женности сохранению правовых основ, которые 
позволили бы создать независимое и полностью 
суверенное палестинское государство. С этой точки 
зрения Алжир вновь обращается к Организации 
Объединенных Наций с просьбой предоставить 
Государству Палестина место полноправного члена, 
закрепив тем самым его юридические, политиче-
ские, моральные и этические права. Это позволило 
бы Государству Палестина присоединиться к сооб-
ществу наций, быть услышанным и отстаивать 
свои интересы. Это стало бы решительным шагом, 
направленным против попыток исказить суть и 
преуменьшить значение вопроса о Палестине, кото-
рый хотят похоронить заживо, но он отказывается 
умирать. Это важная цель, для достижения которой 
Генеральной Ассамблее стоит задействовать весь 
арсенал имеющихся у нее средств и возможностей, 
позволяющих ей играть ключевую и решающую 
роль в достижении этой высокой цели, которая 
действительно может привести к воплощению в 
жизнь палестинского национального проекта.

Г-жа Тейлор Джей (Колумбия) (гово-
рит по-испански): Я приветствую инициативу по 
проведению десятой чрезвычайной специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, которая позволяет 
международному сообществу во всеуслышание 
отвергнуть и решительно осудить насилие и стра-
дания, причиняемые гражданскому населению 
Ближнего Востока, в особенности его наиболее 
уязвимым членам, то есть женщинам, детям, пожи-
лым и больным людям.

Колумбия вновь заявляет о том, что на 
протяжении многих лет она поддерживает мирное, 
окончательное и всеобъемлющее решение пале-
стинского вопроса в соответствии с принципом 
сосуществовании двух государств, живущих бок о 
бок в пределах безопасных границ, согласно поло-
жениям соответствующих резолюций Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. Мы глубоко 
сожалеем о леденящей душу эскалации насилия, 
свидетелями которой мы стали в последние недели, 
и о продолжающихся нарушениях международ-
ного гуманитарного права. Возобновление десятой 
чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
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Ассамблеи свидетельствует о том, что отсутствие 
решительных и основанных на международном 
праве действий по урегулированию конфликта 
между Израилем и Палестиной приводит к  плачев-
ным последствиям для гражданского населения, 
провоцирует нестабильность в регионе и заставляет 
задуматься о смысле жизни и о судьбе человечества.

Каждый конфликт имеет сложную природу 
и множество переменных, которые необходимо 
учитывать, чтобы обеспечить мирное и оконча-
тельное урегулирование. Моя страна, Колумбия, 
хорошо усвоила этот урок, поскольку сама 
пережила конфликт и пострадала от него. За десяти-
летия вооруженного конфликта и многочисленных 
попыток вести переговоры о мире мы поняли, 
что важнейшим условием перехода сообществ 
к мирному сосуществованию является подлин-
ный отказ от выражения разногласий с помощью 
насилия. Именно к этому призывает правитель-
ство президента Густаво Петро Уррего каждый 
день в течение всего срока своих полномочий, как 
в нашей стране, так и на различных международ-
ных площадках, поскольку мы не понаслышке 
знаем, что насилие приводит лишь к еще большему 
насилию и новым человеческим жертвам, оставляя 
будущим поколениям печальное и катастрофиче-
ское наследие.

Колумбия сожалеет о неспособности Совета 
Безопасности единогласно и решительно осудить 
нарушения международного гуманитарного 
права, которые по-прежнему ежедневно проис-
ходят на наших глазах, и решительно призывает 
международное сообщество недвусмысленно 
продемонстрировать свою волю и приверженность 
выполнению мандатов, изложенных в действу-
ющих нормативных документах. Приветствуем 
усилия различных стран по прекращению насилия 
и обеспечению поставок гуманитарной помощи 
в сектор Газа и другие затронутые конфлик-
том районы. Вновь призываем к немедленному 
прекращению боевых действий, соблюдению норм 
международного гуманитарного права и защите 
населения. Наконец, мы решительно поддерживаем 
призыв президента Густаво Петро Уррего к созыву 
глобальной мирной конференции для поиска путей 
окончательного урегулирования израильско-пале-
стинского конфликта.

Г-жа Штиглиц (Словения) (говорит по-ан-
глийски): Беспрецедентная и тяжелая ситуация, 
которая разворачивается на наших глазах, является 
испытанием для Совета Безопасности, Генеральной 
Ассамблеи и Организации Объединенных Наций в 
целом. Надеемся, что Совет Безопасности вскоре 
сможет прийти к единому мнению и обратиться 
к гражданскому населению региона. Нынешнее 
молчание оглушает.

Специальный координатор Веннесланн 
заявил, что 

«мы находимся на краю глубокой и опасной 
пропасти, которая может изменить траекто-
рию израильско-палестинского конфликта, 
если не траекторию развития Ближнего 
Востока в целом». (S/PV.9443, стр. 2).

Как и большинство делегаций в этом зале, 
Словения глубоко обеспокоена тем, с какой скоро-
стью ухудшается обстановка. Конфликт может 
легко выйти из-под контроля, обостриться и 
распространиться на весь регион. Признаем усилия 
Организации Объединенных Наций, ряда госу-
дарств и лидеров по предотвращению кризиса и 
гуманитарной катастрофы. Призываем все страны 
в регионе и за его пределами действовать ответ-
ственно, сотрудничать и вести конструктивный 
диалог в целях деэскалации этого конфликта. 

Жестокому террористическому нападению 
ХАМАС на Израиль не может быть оправдания, 
и мы решительно осуждаем его. Оно послужило 
поводом для нового витка насилия и возобновления 
страданий гражданского населения. Призываем к 
немедленному и безоговорочному освобождению 
всех заложников. Израиль имеет право на самообо-
рону в соответствии с международным правом. В то 
же время международное право обеспечивает защиту 
всех гражданских лиц во время конфликта. Мы 
становимся свидетелями просто душераздирающих 
сцен. Большую часть тех, кто подвергается страда-
ниям, составляют женщины и дети. Гражданские 
лица не должны становиться мишенью для нападе-
ний, а также не должны использоваться в качестве 
заложников или живого щита.

Словения призывает все стороны в полной 
мере соблюдать нормы международного гума-
нитарного права и гуманитарные принципы. 
Поддерживаем все усилия Генерального секретаря 
и других подразделений системы Организации 
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Объединенных Наций по урегулированию острой 
гуманитарной ситуации. В отсутствие доступа 
к воде, продовольствию, лекарственным сред-
ствам, топливу, газу и электричеству и в условиях 
постоянных нападений на находящиеся под защи-
той гражданские объекты, школы, больницы и 
объекты жилья и без того плачевная ситуация в Газе 
превращается в гуманитарную катастрофу. Остро 
необходимо добиться гуманитарного прекращения 
огня или введения гуманитаных пауз и открыть 
гуманитарные коридоры, которые позволят обеспе-
чить быстрый, устойчивый, беспрепятственный и 
безопасный доступ гуманитарной помощи, обору-
дования и персонала в Газу и ее распределение в 
Газе.

Нужно значительно увеличить объем гумани-
тарной помощи для удовлетворения колоссальных 
потребностей на местах. Словения высоко оцени-
вает работу гуманитарных организаций и их 
сотрудников в Газе, которые по-прежнему оказы-
вают населению помощь и обеспечивают его 
защиту, зачастую ценой огромных жертв, платя за 
это своей собственной жизнью. Признавая ухуд-
шение гуманитарной ситуации, Словения недавно 
существенно увеличила свои взносы на финанси-
рование Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ и его деятельности 
в поддержку палестинского народа.

Возобновление значимого политического 
процесса, который приведет к урегулированию в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, живущих бок о бок в условиях мира 
и безопасности, — это неотложный шаг, кото-
рый имеет первостепенное значение. Словения 
поддерживала и будет поддерживать инициа-
тивы, позволяющие укрепить ближневосточный 
мирный процесс, включая проведение Дня мира. 
Палестинский вопрос слишком долго был испы-
танием для этой организации. Настало время 
обратиться к Уставу Организации Объединенных 
Наций и к тому, что он предписывает нам делать — 
избавить грядущие поколения от бедствий войны. 
Давайте добьемся торжества человечности.

Г-н Старай (Венгрия) (говорит по-английски): 
Мы присоединяемся к заявлению, с которым высту-
пит наблюдатель от Европейского союза. От имени 
Венгрии я хотел бы высказать следующие замеча-
ния в своем национальном качестве.

23-32153

7 октября ХАМАС начал операцию 
«Наводнение Аль-Акса» — внезапное жестокое 
нападение на Израиль, в ходе которого было выпу-
щено более 3000 ракет. Около полутора тысяч 
террористов проникли на территорию Израиля, 
совершая нападения на гражданских лиц и граж-
данские объекты, включая жилые районы и жилые 
объекты гражданского назначения. В результате 
погибло более 1400 человек, более 4000 получили 
ранения, более 200 военнослужащих и граждан-
ских лиц были взяты в заложники. Сегодня я здесь, 
чтобы самым решительным образом осудить эти 
варварские и чудовищные террористические напа-
дения, совершенные ХАМАС, и продолжающиеся 
неизбирательные ракетные обстрелы израильского 
гражданского населения.

Кроме того, необходимо обеспечить защиту 
палестинских гражданских лиц. Так, ХАМАС 
должен прекратить использовать гражданское насе-
ление в качестве живого щита. В связи с такими 
жестокими террористическими нападениями, 
совершенными ХАМАС, Венгрия решительно 
подчеркивает право Израиля на самооборону. 
Призываем ХАМАС прекратить нападения на 
Израиль и немедленно освободить всех залож-
ников без каких-либо условий, чтобы остановить 
кровопролитие и избавить мирных жителей от даль-
нейших страданий.

Речь идет об одном из самых сложных кризи-
сов в современной истории региона. Поэтому нужно 
коллективно приложить дипломатические усилия, 
использовать наши коллективные возможности и 
осуществлять взаимодействие в целях деэскала-
ции напряженности и недопущения перерастания 
этой борьбы с террором в полномасштабный воен-
ный конфликт между странами, который повергнет 
регион в пучину чудовищной войны. Не сомне-
вайтесь: действующие в регионе вооруженные и 
экстремистские группировки приложат все усилия, 
чтобы воспользоваться этим конфликтом для реали-
зации своих деструктивных планов.

Необходимо обеспечить немедленную, безо-
пасную, устойчивую и беспрепятственную доставку 
гуманитарной помощи тем уязвимым гражданским 
лицам, которые действительно нуждаются в ней в 
Газе, и не допускать при этом, чтобы такой помощью 
воспользовались террористические организации. 
Также крайне важно, чтобы гуманитарную помощь 
и медицинские услуги получали те, кто находится 
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в плену в качестве заложников. Необходимо, чтобы 
воюющие стороны проявляли хотя бы минималь-
ную гуманность даже в самые тяжелые фазы 
войны. Высоко ценим активные усилия Египта, 
специализированных учреждений Организации 
Объединенных Наций и Международного комитета 
Красного Креста по оказанию помощи.

Председатель возвращается на свое место.

Как я уже говорил в самом начале, одним 
из приоритетов должно стать предотвращение 
региональной эскалации, в том числе ухудше-
ния ситуации на Западном берегу. Призываем 
всех региональных субъектов воздерживаться от 
любых действий, которые могут усугубить ситу-
ацию. Подчеркиваем необходимость широкого 
взаимодействия с Палестинской национальной 
администрацией и властями Израиля, а также с 
региональными и международными партнерами, 
которые могли бы содействовать предотвращению 
дальнейшей эскалации. Продолжаем выступать за 
активизацию усилий ради достижения прочного и 
устойчивого мира.

Сейчас во всем мире наступил переломный 
момент. Таких серьезных проблем для международ-
ного мира и безопасности не возникало со времен 
холодной войны. Впрочем, международное сооб-
щество и Организация Объединенных Наций в 
очередной раз не смогли выполнить свой мандат, 
стабилизировать ситуацию и восстановить мир. 
Признавая, что ситуация на Ближнем Востоке в 
целом чрезвычайно сложна и многогранна и не 
имеет простых решений, мы должны подчеркнуть, 
что нельзя позволять террористам достичь своей 
цели. Нельзя допустить, чтобы эти террористи-
ческие нападения поставили под угрозу с таким 
трудом достигнутые в последнее время успехи, в 
том числе Авраамовы соглашения. Нельзя позво-
лять тьме терроризма погасить маяк надежды. 
Террористические нападения нельзя оправдывать 
ни в коем случае, так как это подорвет самые основы 
демократического и мирного общества.

Г-н Пеньяльвер Порталь (Куба) (говорит 
по-испански): Мы с большим беспокойством и 
волнением следим за серьезными событиями, проис-
ходящими на Ближнем Востоке. В связи с этим Куба 
поддерживает возобновление десятой чрезвычай-
ной специальной сессии Генеральной Ассамблеи. 
Основным приоритетом для Генеральной Ассамблеи 

на данный момент должно стать прекращение наси-
лия и незамедлительное оказание соответствующей 
гуманитарной помощи палестинскому народу.

Требуем немедленного прекращения огня 
и призываем отказаться от воинственной рито-
рики. Нужно предотвратить принудительное 
перемещение палестинцев с земли, которая принад-
лежит им по праву. Куба вновь заявляет о своей 
серьезной обеспокоенности по поводу эскалации 
насилия в регионе, которая является результатом 
проводимой Израилем вот уже 75 лет политики 
незаконной оккупации и колонизации, грубо нару-
шающей неотъемлемые права палестинского народа 
на его собственной земле. Причиной этой эскалации 
является также длительное несоблюдение целей 
и принципов Устава Организации Объединенных 
Наций и международного права, в том числе 
многочисленных соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций.

С учетом нынешней гуманитарной ката-
строфы на оккупированной палестинской 
территории Газы и Западного берега Куба вновь 
заявляет о своей неизменной солидарности с делом 
арабского и палестинского народов. Самым реши-
тельным образом осуждаем убийство гражданских 
лиц, особенно женщин, детей и гуманитарных 
работников Организации Объединенных Наций, 
неизбирательные бомбардировки населения Газы 
и разрушение домов, больниц и объектов граждан-
ской инфраструктуры.

Куба осуждает и всегда осуждала гибель 
гражданских лиц и ни в чем не повинных людей 
любой из сторон этого конфликта независимо от 
их этнической принадлежности, национально-
сти или религиозных убеждений, о чем говорил 
заместитель премьер-министра Иордании в своем 
заявлении от имени Группы арабских государств. 
Осуждаем также перекрытие доступа населе-
ния Газы к воде, продовольствию, электричеству 
и топливу, что значительно ухудшает и без того 
нестабильную гуманитарную ситуацию, вызван-
ную блокадой сектора Газа, которая сама по себе 
является вопиющим нарушением норм междуна-
родного гуманитарного права.

Ничем нельзя оправдать такие действия, 
представляющие собой коллективное 
наказание, серьезные нарушения норм между-
народного гуманитарного права, военные 
преступления и преступления против человечности. 
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Безнаказанность, с которой действует израиль-
ское правительство, можно объяснить только его 
уверенностью в том, что оно не будет привлечено 
к ответственности за свои действия и что оно поль-
зуется поддержкой правительства Соединенных 
Штатов.

Постыдно, что Совет Безопасности в очеред-
ной раз оказался не в состоянии выполнить свой 
мандат. Вызывает разочарование тот факт, что 
Соединенные Штаты наложили вето на 46 проек-
тов резолюций в Совете Безопасности, касающихся 
ситуации на Ближнем Востоке, включая проекты 
резолюций по палестинскому вопросу, в том числе 
всего несколько дней назад (см. S/PV.9442) на 
последний из них (S/2023/773).

Необходимо положить конец 
двойным стандартам, избирательности и поли-
тическим манипуляциям, которые подрывают 
международный мир и безопасность. Требуем, 
чтобы правительство Соединенных Штатов прекра-
тило блокировать работу Совета Безопасности 
путем применения недемократического и устарев-
шего права вето для защиты творящей бесчинства 
оккупирующей державы. Совету Безопасности 
пора приступить к выполнению своих функций 
и соблюдению своих собственных резолюций по 
палестинскому вопросу.

Вновь заявляем о своем решительном 
неприятии израильской оккупации палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, а 
также проводимой Израилем незаконной политики 
аннексии и всей его поселенческой деятельности. 
Осуждаем тайные планы по дальнейшей аннексии 
палестинских территорий в долине реки Иордан 
и других районах Западного берега и Восточного 
Иерусалима.

Призываем к незамедлительной мобили-
зации чрезвычайной гуманитарной помощи при 
координации действий со стороны Организации 
Объединенных Наций для урегулирования ката-
строфической ситуации в Газе. Призываем все 
заинтересованные стороны содействовать доставке 
и распределению этой крайне важной гуманитарной 
помощи. Призываем государства-члены обеспечить 
адекватное, предсказуемое и устойчивое финанси-
рование Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ. Сейчас как 
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никогда важно оказывать Агентству всевозмож-
ную поддержку, чтобы оно могло выполнять свою 
важную работу на местах.

Подчеркиваем настоятельную необходимость 
широкого, справедливого и долгосрочного урегули-
рования конфликта между Израилем и Палестиной 
на основе создания двух независимых государств, 
что позволит палестинскому народу осуще-
ствить свое право на самоопределение и создать 
независимое суверенное государство в грани-
цах, существовавших до 1967 года, со столицей в 
Восточном Иерусалиме и обеспечит реализацию 
права беженцев на возвращение.

Куба будет поддерживать все законные между-
народные усилия, направленные на прекращение 
этой бойни, которая продолжается уже 20 дней, и 
будет вносить в них свой посильный вклад. Каждая 
секунда бездействия будет стоить жизни еще боль-
шему числу ни в чем не повинных людей. Нужно 
действовать незамедлительно.

Г-н Мохамед Лагдаф (Мавритания) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступить с заявле-
нием от имени государств — членов Организации 
исламского сотрудничества (ОИС) в качестве 
Председателя Группы ОИС в Нью-Йорке.

Сегодня мы собрались на возобновлен-
ной десятой чрезвычайной специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, которая была созвана 
вследствие неспособности Совета Безопасности 
принять меры в результате применения права вето 
одним из постоянных членов, что вновь лишило 
Совет возможности выполнить возложенную на 
него Уставом Организации Объединенных Наций 
обязанность по поддержанию международного 
мира и безопасности и защите гражданского насе-
ления в связи с тяжелой ситуацией в секторе Газа и 
на остальной оккупированной палестинской терри-
тории, включая Восточный Иерусалим. Несмотря 
на неоднократные заявления Ассамблеи о том, что 
Организация Объединенных Наций несет посто-
янную ответственность за решение вопроса о 
Палестине до его справедливого урегулирования во 
всех его аспектах в соответствии с международным 
правом, международное сообщество по-прежнему 
подводит народ Палестины, когда речь заходит о его 
неотъемлемом праве на самоопределение и праве 
на возвращение. Израиль продолжает отказывать 
палестинскому народу в этих правах и систематиче-
ски совершать грубые издевательства над ним.
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Израиль, оккупирующая держава, по-преж-
нему демонстрирует вопиющее пренебрежение 
принципами верховенства права, включая положе-
ния Устава, нормы международного гуманитарного 
права и международное право прав человека, безна-
казанно совершая грубые нарушения. Сейчас 
мы являемся свидетелями очередного нападения 
Израиля на палестинский народ в секторе Газа, 
которое отличается крайней жестокостью и бесче-
ловечностью, держит в страхе все гражданское 
население и приводит к тысячам невинных жертв.

По состоянию на 24 октября от изра-
ильских авиаударов и бомбардировок погибло 
более 6000 палестинцев в секторе Газа, 
причем 68 процентов жертв составляют женщины 
и дети. Более 16 291 палестинца получили ранения. 
Более 1550 человек пропали без вести, предполо-
жительно оказавшись в ловушке и погибнув под 
завалами, причем среди них сотни детей.

Шокирует тот факт, что, согласно предо-
ставленным Управлением по координации 
гуманитарных вопросов данным, за две недели, 
прошедшие с начала израильской военной 
агрессии в Газе, около 1,5 миллиона мирных пале-
стинцев были вынуждены бежать из своих домов, а 
почти 590 000 человек нашли убежище в 100 прию-
тах для беженцев, созданных Ближневосточным 
агентством Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР). Они укрывались в этих приютах, 
в страхе ища защиты под флагом Организации 
Объединенных Наций, поскольку их дома, квар-
талы, школы, больницы, мечети и церкви были 
неизбирательно и преднамеренно разрушены в 
результате израильских авиаударов, что является 
грубым нарушением норм международного гумани-
тарного права.

Более того, как всем уже известно, такой 
участи не избежали даже объекты Организации 
Объединенных Наций: Израиль нанес удары 
по 39 школам и объектам БАПОР, в результате чего 
погибли и получили ранения гражданские лица, 
был причинен ущерб строениям, множество людей 
оказались во власти страха и паники; в результате 
израильских нападений погибли 29 сотрудников 
БАПОР, а также сотрудники других гуманитарных 
организаций в секторе Газа.

Напоминаем о призыве немедленно прекра-
тить незаконную и бесчеловечную агрессию 
Израиля против палестинского народа, с которым 
выступил на своем чрезвычайном заседании откры-
того состава на уровне министров иностранных 
дел, состоявшемся 18 октября, Исполнительный 
комитет ОИС, заявивший о своем осуждении 
нападений на гражданских лиц, под каким бы пред-
логом они ни осуществлялись. Такие действия, как 
принудительное выселение гражданских лиц из 
их домов, лишение их доступа к продовольствию 
и безопасного доступа к гуманитарной помощи и 
необходимым для выживания предметам, проти-
воречат международным нормам и положениям, 
включая Устав Организации Объединенных Наций, 
международное гуманитарное право и право прав 
человека, а также основополагающим общечело-
веческим принципам и ценностям. Такие действия 
незаконны и достойны порицания. Необходимо их 
решительно осудить и положить им конец. А сам 
Израиль, оккупирующую державу, необходимо 
заставить выполнять все свои обязательства по 
международному праву без исключения, призвав 
его к ответу за их нарушение.

Подчеркиваем настоятельную необходи-
мость установления режима прекращения огня и 
обеспечения защиты гражданского населения в 
секторе Газа и на остальной части оккупирован-
ной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим. Сейчас нужно направить все усилия 
на обеспечение защиты и безопасности людей в 
соответствии с международным правом и нашими 
общими моральными и гуманитарными обязатель-
ствами и ценностями.

Израиль также должен прекратить бесчеловеч-
ную блокаду Газы. В связи с этим ОИС подчеркивает 
настоятельную необходимость незамедлительного 
принятия мер, обеспечивающих направление в 
сектор Газа на устойчивой основе гуманитарной, 
медицинской и чрезвычайной помощи, включая 
предоставление продовольствия, воды, топлива, 
электроэнергии и непродовольственных товаров 
первой необходимости, в том числе путем задей-
ствования учреждений Организации Объединенных 
Наций, в частности Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ. 
Потребность в помощи огромна, в ней особенно 
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нуждаются 1,4 миллиона человек, которые были 
вынуждены покинуть свои дома и лишились всего 
в результате агрессии.

ОИС также хотела бы обратить внимание 
на насилие, нарушения прав человека, провока-
ции, подстрекательство и акты террора, которые 
на систематической основе совершаются Израилем 
в отношении палестинского гражданского населе-
ния на оккупированном Западном берегу, включая 
Восточный Иерусалим, не прекращаясь ни на один 
день. С начала месяца израильские оккупационные 
силы и экстремистски настроенные поселенцы все 
активнее бесчинствуют в городах, деревнях и лаге-
рях беженцев, убивая тысячи палестинцев, включая 
детей. Они разрушили тысячи домов мирных 
жителей, оскверняют исламские и христианские 
святыни, поджигают имущество, уничтожают 
посевы и выкорчевывают деревья. Они вынудили 
покинуть свои дома тысячи людей, большинство из 
которых дети. Сотни палестинцев были арестованы 
и брошены в тюрьмы. Все это является грубым нару-
шением международного права и соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций.

Генеральная Ассамблея, собравшись на эту 
сессию в рамках механизма «Единство в пользу 
мира», должна рассмотреть сложившуюся серьез-
ную ситуацию и внести свой вклад в обеспечение 
соблюдения норм международного права, включая 
международное гуманитарное право и право прав 
человека. Она должна также неизменно добиваться 
от Совета Безопасности выполнения возложенных на 
него по Уставу Организации Объединенных Наций 
полномочий по поддержанию международного 
мира и безопасности, которые будут находиться под 
угрозой из-за сохраняющейся несправедливости 
и ее далеко идущих последствий до тех пор, пока 
отсутствуют перспективы привлечения виновных 
к ответственности и достижения справедливого 
решения.

Очевидно, что отсутствие каких-либо 
нравственных, правовых или политических  сдер-
живающих факторов лишь придает Израилю, 
оккупирующей державе, уверенности в том, что он 
может безнаказанно осуществлять свою незакон-
ную политику колониальных поселений, аннексии и 
блокады, насильственно перемещать палестинское 
гражданское население, проводить на системати-
ческой основе этнические чистки, организовывать 
террористические нападения, осквернять святые 
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места, прежде всего мечеть Аль-Акса. Израиль 
упорно отказывается признавать и регулярно нару-
шает неотъемлемые права палестинского народа, 
в том числе его право на самоопределение и неза-
висимость. Нужно положить конец подобному 
беззаконию.

ОИС выражает глубокое сожаление по поводу 
того, что неспособность Совета Безопасности 
действовать не позволяет ему выполнять свой долг 
и обеспечивать осуществление им же принятых 
резолюций. Совет не выполняет свои исторические 
обязательства в отношении вопроса о Палестине, 
которые остаются невыполненными, несмотря на 
прошествие уже более 75 лет, что серьезно подры-
вает отведенную ему ключевую роль в области 
поддержания международного мира и безопасности 
и защиты беззащитных гражданских лиц, включая 
палестинское гражданское население в секторе Газа 
и на остальной части оккупированной палестинской 
территории.

Продолжающееся использование права вето 
неприемлемо и безответственно в сложившейся 
кризисной ситуации. А значит, существует насто-
ятельная необходимость в незамедлительном 
принятии международным сообществом, вклю-
чая Совет Безопасности, мер, которые обеспечили 
бы прекращение израильской агрессии, искоре-
нение безнаказанности и привлечение Израиля, 
оккупирующей державы, к ответственности за 
совершаемые им военные преступления и престу-
пления против человечности, включая нынешнюю 
агрессию и незаконную 60-летнюю блокаду сектора 
Газа. Международное сообщество должно обеспе-
чить защиту палестинского народа и организовать 
гуманитарные коридоры для незамедлительной 
доставки гражданскому населению Газы всех необ-
ходимых лекарственных средств, продовольствия, 
воды, топлива и других предметов первой необхо-
димости. Надеемся, что Генеральной Ассамблеей 
будут предприняты шаги, которые станут ощути-
мым вкладом в это дело, и призываем к строгому 
соблюдению ее решений.

В заключение хочу напомнить, что 
Организация исламского сотрудничества неиз-
менно выступает в поддержку осуществления 
законного неотъемлемого права палестинского 
народа на самоопределение и обеспечения сувере-
нитета и независимости государства Палестина на 
всей палестинской территории, оккупированной 
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с 1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме, 
согласно соответствующим резолюциям 
Организации Объединенных Наций и Арабской 
мирной инициативе.

(говорит по-арабски)

Сейчас я хотел бы выступить с заявлением 
от имени Мавритании в связи с происходящим в 
секторе Газа.

Прежде всего хочу поблагодарить 
Председателя Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций за его оперативный отклик 
на нашу просьбу о возобновлении работы этой деся-
той чрезвычайной специальной сессии.

Делегация нашей страны хотела бы присо-
единиться к заявлению, с которым выступил от 
имени Группы арабских государств заместитель 
премьер-министра, министр иностранных дел и 
по делам экспатриантов братского Хашимитского 
Королевства Иордания Его Превосходительство г-н 
Айман ас-Сафади в связи с достойной сожаления 
неспособностью Совета Безопасности найти способ 
положить конец этой продолжающейся трагедии.

Члены Группы арабских государств и 
Организации исламского сотрудничества, а 
также члены Движения неприсоединившихся 
стран и другие государства решили обратиться к 
Председателю Генеральной Ассамблеи с просьбой 
возобновить десятую чрезвычайную специальную 
сессию для обсуждения ситуации в Газе.

Нынешняя ситуация в секторе Газа трагична, 
с какой стороны ни посмотри. Тысячи людей гибнут 
в результате непрерывных и неизбирательных 
обстрелов с применением различных запрещен-
ных международным правом видов оружия в ходе 
агрессии, полностью игнорирующей принцип 
неприкосновенности больниц, мечетей, церквей 
и школ. Кроме того, гибель настигает и сотруд-
ников Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ и журналистов. 
Гражданское население сталкивается с беспреце-
дентными тяготами в своей повседневной жизни, 
подвергаясь принудительному перемещению, 
а 2 миллиона человек лишены всех средств к 
существованию, что является нарушением норм 
международного права и международного гумани-
тарного права.

С учетом сложившейся ситуации необхо-
димо объединить наши усилия, чтобы немедленно 
достичь договоренности о прекращении огня, 
обеспечить доставку срочной гуманитарной 
помощи без каких-либо предварительных условий 
и положить конец насильственному перемещению 
мирных палестинцев. Нынешняя ситуация также 
является естественным результатом многолетнего 
игнорирования необходимости политического 
урегулирования палестинского вопроса на основе 
создания независимого палестинского государства 
со столицей в Восточном Иерусалиме в соответ-
ствии с резолюциями Организации Объединенных 
Наций по этому вопросу и Арабской мирной 
инициативой. 

В этой связи я хотел бы процитировать 
речь, которую президент Мавритании произнес в 
прошлую субботу на Каирском мирном саммите, 
проходившем в Арабской Республике Египет:

«Пришло время нам всем понять, что никто в 
этом регионе не сможет жить в условиях мира 
и устойчивой безопасности, если эти условия 
не будут обеспечены для всех. Мир и безо-
пасность не могут быть достигнуты путем 
победы в сражении или войне. Они могут 
быть достигнуты только в том случае, если 
усилия по их обеспечению будут охватывать 
всех».

Поэтому международное сообщество должно 
единодушно требовать достижения политического 
урегулирования на основе переговоров, что позво-
лит добиться сосуществования двух государств 
— палестинского и израильского — в условиях 
мира и безопасности.

В заключение я хотел бы отметить, что звер-
ства, свидетелями которых мы являемся, должны 
вызывать чувство стыда, поскольку они пред-
ставляют собой нарушения основных принципов 
международного гуманитарного права. Поэтому 
мы внесли на рассмотрение гуманитарный проект 
резолюции (A/ES-10/L.25), призванный обеспе-
чить прекращение огня, остановить пролитие 
палестинской крови и содействовать оказанию 
срочной гуманитарной помощи. Призываем все 
государства-члены присоединиться к нам в каче-
стве соавторов проекта резолюции и проголосовать 
в ее поддержку.
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Председатель (говорит по-английски): Мы 
заслушали последнего оратора, выступившего в 
ходе сегодняшних утренних прений по данному 

пункту повестки дня. Остальных ораторов мы 
заслушаем завтра в 10 ч 00 мин в этом зале.

Заседание закрывается в 13 ч 00 мин.
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